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JORNADA
Sa’ett María,-(Teodora de Gitanasy Julio,

Celio ,j Ricardo de Galanes ,y tocan

caxas dejlempladaf*

Jul. T"? L peíame , María bella,

os damos los tres.Mar.De qué?

Jul t De que haya muerto el que fue

Sol de tan luciente Eftrella,

Vueftro padre el Capitán
Claudio

, es el que aora,

fíendo Sol de tal Aurora,
que a vos effe nombre os dan*
al fon de trompas, y caxas*

y arraftrando tafetanes,

en ombros de Capitanes*

PRIMERA.
que á Marte hicieron ventajas*

fepulcro le van á dar;

si bien fu memoria altiva

es fuerza que fiempre viva,

ya en la tierra
,
ya en el mar¿

por ellos los tres llegamos,

fe ñora , de aquella fuerte,

para daros de fu muerte
el pefame, CeU Imaginamos*
feñora , en ella ocafíon,

que porque Amor á cogerlas

llegafle , llovieífen perlas

ojos ,
que diamantes fon,

May. No vi necios femejantes!

el oirlos me da enojos;

A fi



I

1 La Gitana de Menfis•

fi fon diamantes los ojos,

minea llueven los diamantes:

Dios les guarde
,
que yo eftimo

* en mucho eífa cortesía.

j^/Y. Poco lo líente María,

Teod. Aquefte es de Laura primo*

Mar. En el ingenio no lo es-,

ya le conozco , Teodora.

Teod* Claro eí*á, pues te enamora.

Mar* Julio ,
al fin ,

ardiente mes,

no puede dexar de fer

calurofo. Teod. Efle es fu nombre,

'Mar* A quien h >vrá que no alfombre

un Julio ? Mus quiero ver,

fi dando el peíame aquí,

me quieren dar parabién:

las que en tal lance fe ven,

puede fer
, y ya lo vi,

muchas veces atreverfe

locuras á íu fiereza,

caufi de que la belleza

en fealdad Cuele bolver fe*

Y afsi el remedio mejor

para la mayor triftezi,

es oftentar la belleza

del dorado aparador;

y afsi
,

para divertir

mi dolor
, y mi pefar,

oro quiero ver brillar,

y diamantes relucir.

Cerca eftá la Platería

de Menfis
,
tan celebrada;

harto os he dicho, ^ic O taymada!

JuL O fúcarrona ! Cel.O harpía!

S^zY. Un amigo eftá efperando;

perdonad , bella María. Vafe*

Teod• Bifta, que Julio fe enfria,

aunque fiempre eftá abrafando#

Cel. A dar peíame venimos,

y darnos quieren pefar:

fi algo quieren mandar,
ya fabeis donde vivimos. Vafe*

Teod . Aun fuplicando no dan,

como nos darán mandando?

Julio» Voy á Celio acompañando;

á Dios, Dama,
Mar, A Dios , Galán,

Teod* Enas havemoj quedado.

Mar. Fuefc Julio , claro eftá,

pero el Agofto vendrá.

Teod. Y aun ya pienfo que ha llegado

Sale Zocimas
, galán.

Zoc, Quando con funefta pompa
llevan á tu padre Claudio

á darle honrado fepulcro

cien Capitanes gallardos,

por pagarle afsi en la muerte

la fama
, y honor

,
que ha dada

á las Murallas de Menfis

contra fobervlos Romanos:
por haver (ido el mas fuerte,

y valerofo Soldado,

que efgrímio luciente azero,

esfera de ardientes rayos,

cuyos gallardos, ímpulíos

de arrogancia coronados,

dexaron feco el Danubio,

y al T-ber fangre bañando:

eftás til , bella María,

con tanta fiefta
, y aplaufo,

dando placer con los ojos,

dando rifa con los labios,

rodeada de galanes,

que á la miel de tus engaños,

ya corno abejas concurren,

por dexar fin flor el ramo:

Qué dirá Menfis de ti?

y qué dirá de mi
,

quando,

íabiendo que te he férvido,

fabiendo que te he adorado

con penfamlentos honeftos,

fiempre firmes , nunca falfos,

viendote á mis propios ojos

vanagloriofa , triunfando

ya de voluntades libres,

ya de penfamlentos vanos?

Quanto mejor te eftuviera

oy
,
que tu padre ha entregado

el alma al Cíelo ,
á la tierra

fama eterna, honor bizarro,

eftár reclufa
,

afligida,

bañado tu roftro. en llanto,

dando quexas á ios Cielos,

formando fieros agravios

de la muerte
,
que cortó

con tan flaco
, y débil brazo

t.
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£>.Juan Perez de Montaban ,

el tronco altivo de quien

naciíle ramo gallardo?

Eíla fuera acción , María,

de muger cuerda, no dando

fofpechas al hombre noble,

murmuración al villano.

Confieflo que te he querido,

y que de tu hermofa mano
he recibido favores,

que eílimo , adoro
, y alabo;

pero ,
Matia , he advertido,

que quien de un padre tan fabío,

tan cuerdo > tan valerofo,

cuyo nombre eferito en marmol
puede la fama tener,

porque dure figlos largos,

tan po'-o íintió la muerte,

no fentirá los trabajos,

ni la muerte de un efpofo;

y aunque te he querido tanto,

oy de mi amor te defpido,

el a-ma ,
que te ha guardado

dentro de si como jo /a,

oy deshace aquellos lazos,

que pudo texer Amor,
falfo Dios, pues hace engaños.

Oy era el dia
,

Maria,

que pensé
,
para mi daño,

pedirte á tu padre noble

para efpofa , mas los hados,

6 mi fortuna, quífietón,

y la defdícha de entrambos,

que el alma rindiefle á Dios,

y que no quede obligado

yo á muger
,
que ha dado mueílraS

de penfamientos tan falfos.

Mas no píenles-» no imagines,

que porque ya es muerto Claudio

tu padre, que has de fer libre;

íi lo pienfas , es engaño.
Yo quedé por fu Albacéa,

no en bienes
,
que no fon tantos;

en fu honor si
,
que efta joya

tiene precio foberano.

En fu teílamento dexa,

que luego tomes eílado,

ya con noble efpofo
, 6 yá

en Religión
; era fabio

tu padre, al fin, y advertido

de tu inclinación, reparo,

quifo poner deíla fuerte

al incendio de tus años.

Yo no he fer ya tu efpofo,

mas por lo que me ha encargado

tu padre
, pienfo tener

mas ojos
,
que tuvo Argos.

No te han de valer Induílrlas,

lio te han de valer engaños»

y hechizos de tu belleza,

rigores de apafsioiiados:

lagrimas no han de bailar,

fuípiros no hacen al cafo:

gaita apariencias
, no importa,

juramentos ferán falfos:

que he de fer
, viven los Cielos,

fi excedes deíle mandato,

enemigo á tu hermofura,

á tu Abril violento rayo,

á tus ojos Baíilifco,

fiero veneno á tus labios,

Afpid fordo á tus palabras.

Cocodrilo á tus engaños.

Serpiente á fuertes conjuros,

venganza de tu mal trato:

y nadie podrá culparme,

haciendo aquello por Claudio;

mira tu lo que refpondes,

porque tu refpüeíla aguardo.

2dar. Siempre
, fe ñor Cavallera,

que alguna muerte fiicede

de algún Principe
, 6 Señor,

hay un Sermón en fu muerte.
Mi padre murió

, y afsi

oy en fus exequias quiere,

por evitar tantos gallos,

predicarnos libremente.

Pues eíléme atento uíled,

y díréle brevemente
mi dilculpa

; y fino es tal,

tómela como quifiere.

Mi padre Claudio murió,
Soldado noble

, y valiente,

fe nal Fue de haver nacido,

pues fiempre el que nace muere.
Si muriera peleando

con los Romaflos valientes,

A i en
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en lagos de fangre tinto,

entre abollados arnefes,

pudiera yo en fu venganza

veftír azero luciente,

y como fuerte Amazona,
pías enojada

,
que fuerte,

fubir en ve 6z cavallo,

y llegar á fus rebeldes

murallas
, y echar un retd

ayrofa
, y gallardamente*

con que obligarles pudiera

á batalla
, y defta fuerte,

i> caftigára ofenfores,

i> muriera noblemente#

Pero fi Dios le mato,
es juila razón que intente

tomar venganza de Dios?

eíla acción no es bien fe apruebe

por buena
;
pues a Luzbel

le vemos
,
por atreverfe,

hecho carbón abrafado,

íiendo antes pella de nieve.

Decir que fu muerte {lenta,

eflá bien dicho; mas pienfe

.vueflarced
,
qne no es mi guílo

moílrar dlfguílo en fu muerte.
Si le tengo, yo lo sé;

que no es de pechos valientes

no ocultar la pefadumbre
al tiempo que la padecen*
Fuera dedo, ya mi padre
tenia edad fuficiente,

y no tenia de fer

ímmortal
; y es cafo fuerte

no morirfe una perfona

quando muchos años tiene»

Yo foy por naturaleza,

feñor , inclinada á verme
muy feñora de mi mifma,
fin que nadie me fujete.

Toda reclnfion me enfada,

toda foledad me ofende;
ver mucho , me alivia mucho;
mucho hablar , mucho me mueve»
Qué paxaro, aunque en la jaula

varias comidas defprecie,

rehíla el fuego en Verano,

y en el Invierno la nieve¿

Menftsi

no dcfpreciatá el regaló* * "i

por hallarfc libremente

en los alamos fombrias,

y en los fauces fiempre verdes*

donde en acentos fuaves,

al fon que las hojas mueven,

ya cante fu libertad,

ó ya fu amante celebre?

Paxaro he (ido enjaulado,

y compafsiva la muerte

rompió la jau a en que eíluve

pocos menos de años veinte*

Ya eíloy libre
; y fi eíloy libre,

qué necio culparme puede

de que aborrezca pefares,

y que apetezca placeres?

En aqueflo de decirme,

que fer mi efpofo no quiere

vueffarced
, tanto lo fiento,

como de un padre la muerte:

mire fi eíte fentimíento

puede mas encarecerfe.

Yo pienfo, quedando libre,

fervirle mas libremente:

no hay remedio , eílá enojado,

mi paciencia es fuficiente.

No haya miedo que le bufque,

ni pena de que le ruégue,

que efto de mugeres
, y hofflta

a las olas fe parecen

del mar
,
quando eílá enojado,

que unas fe van
, y otras vienen

Hame dicho
,
que le ha hecho

Albacéa de fus bienes

mi padre: ellos fon tan pocos,

que males llamarte pueden.

En ellos puede entregarfe

vueffamerced libremente;

pero aqueíto del cafarme,

por fu vida que lo dexe,

que es cofa que ha de mirarfe

con efpacio fuficiente,

que no es comprar un cavallo

comprar marido, que puede

venderfe, fi fale malo,

que eíte dura eternamente#

Yo lo miraré muy bien,

y i? avifare piuy breve
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a vueflatced
,
pues le han hecho

Aibacéa de mucres.
Y efto de la Religión,

ni lo nombre , ni lo miente:

efcapome de una jaula,

y en otra quiere ponerme?
Aibacéa mas piadofo

fea vueflareed ,
(i advierte*

que (i llevadas por bien

fon malas muchas mugeres,

qué ferá las que por fuerza

les dan lo que no apetecen?

Y fí pienfa que amenazas

tienen de poder moverme
a que fin güito reciba

el eítado que me ofrece,

ni temo humanos rigores;

ni penfamientos crueles,

ni fobervias amenazas,

. ni tan zelofos defdenes.

ni venganzas tan villanas,

ni acciones tan imprudentes:

que á todas eífas injurias*

con que pretende ofenderme*

feré fuego
,
que oprimida

entre bolcanes, rebicntey

feré furia defatada,

Laurél á rayo mas fuerte.

Víbora del pie pifada;

Afpíd , que entre flores muerde;;

Cometa, que anuncie horrores;

trueno , de quien Menfis tiemble;

furor, que el mundo amenace;,

y rigor
,
que le fujetey

y finalmente , feré

una muger ,
que no tiene'

mas imperio
, y fujecion

de aquello mifmo que quiere;.

Zoc. Bien tu padre echo de vér,,

antes de fu trille muerte,

en tus acciones , María,

tu libertad; mas advierte,

que no ha de imperar tu guita

fobre la razón valiente:

oy has de entrar,, vive el Cielo;,

en Religión.

Teod* No la aprietes,

dexa que paffe fu enojo,.

y verásla mas prudente.

Mar.Yo tengo de hacer mi güilo*

Zoc

.

Sabré yo freno ponerle.

Mar. Eres tu mi eípofo ? Zoc

.

No#

Mar

.

Pues de qué manera puedes?

Zoc. Cumpliendo lo que tu padre

me ordeno. Mar. Muy necio eres,;

forzar quieres voluntades?

Zoc. El rigor todo lo vence.

Mar. Con mi güito no hay rigor,4

que te haré yo dar ta muerte.

Zoc. Eífas palabras ,
María,

mal en quien eres parecen; -

mas antes que viles güilos

a otros vicios te fujeten,

yo pondré remedio , aguarda:"

nobles, y honrados parientes

tienes , ellos haran oy
k> que mi razón no puede. Vafe*

Teod. El fe ~ á determinado,

fin duda que ello procede

de algunos zelos. Mar. Qué importa?

que vaya donde quifiere.

j

T

eod. Tu no le has querido bien?

Mar. Pues á qué hombre eternamente
quite yo mal ? Teod. Es verdad,

mas con mas fineza aqueíte.

Mar. No hagas cafo de finezas:

en fíendo hombre , fea quien fuere,;

le eítimo
, quiero

, y adoro.

Teod. Y no es mejor refolverte

á querer uno no mas ?

Mar. Ay , Teodora , ni lo pienfes?

yo havia de fujetarme
á querer únicamente?
yo cafarme ? aqueífo no,
que es necia la que padece;
fiendo libre , efclavitud,

que dure mas dé dos metes.
Teod. Zocimas es principal,

y rico, y al fin te quiere;
que el enojo que ha moftradby
ya te he dicho

,
que procede

de zelos. Mar. Ay mi Teodora!
de Zocimas no te acuerdes,
porque Zocimas fe llama
toda el alma le aborrece,

que nombre tan poco ai ufo.
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no sé yo quien le apetece, el valor

, y güilo pierde:
Teod. El le va determinado tu tienes eíTa opinión.

a convocar tus parientes

para entrarte en Religión.

Mar

.

Mil penfaniientos me vienen,

Teodora
,
yo lo y muger,

como te he dicho otras veces,

inclinada a ver
, y hablar

entre diferentes gentes.

Si me cafo, es impofsible

que ella inclinación fuden te,

pues he de tener al lado

.quien me guarde, y quien me zele.

Teod. Elfo no te dé cuidado,

que ya hay maridos que tienen

mal agüero con el So),

y de Sol á Sol no vienen

á fus cafas. Mar

.

Y elfos tales

quieren mucho? Teod.Mucho quieren,

pero eífe mucho es dinero.

Mar. Vendrán á fer mercaderes

de fus rfiugeres los tales.

Teod. Chro ella
,
pues que las venden.

Mar. Mal haya
,
amen , la muger,

que á ninguno bien le quiere

por dinero
;
di amen. Teod» Guarda,

no lo diré eternamente.

Por qué un necio ha de llegat

con una mano
,
que puede

fervlr de matar candelas

el Jueves Santo , ó el Viernes,

á una mano de alabaítro,

dulce afrenta de la nieve,

fin que primero la bolfa

haya efeupído los dientes?

Por qué un viejo fetentón
ha de llegar á atreverfe,

con mas barbas que Efculapio,
lleno el roftro de juanetes,
a un rcílró

, cuyas mextllas
nacar

, y crítales vierten,

cuya boca de jazmines
eftá guardando claveles;

fin que primero el barbón
el roílro

, y manos le incienfe
con un talegon mas largo,
que hay de Levante á Poniente?

Mar. En fiendo el amor vendido.

yo Ja tengo diferente.

Teod. Pero en llegando á fer vieja?

Mar. La que aqueíle tiempo llegue,-

ayune lo que ha comido,
o muerafe

, II pudiere.

Teod. A toda ley , agarrar,

para lo que fucediere;

pues qué harémos? Mar. Ya,Teodora*
eíloy refuelta á perderme,
mi patria quiero dexar,

mi pobre cafa no tiene

cofa que me dé cuidado,

mucho honor
, hacienda breve:

yo no tengo de cafarme,

ni en Religión han de verme;

y citando en Menfís
,

por fuerza

me han de obligar mis parientes,

que aunque pobres
, fon honrados.

Teod. Y en fin, en qué te refuelves?

Mar. En que vamos á Antioquia.

Teod

.

Delta fuerte ? Mar. Delta fuerte:

no faltará en el camino
quien nos ampare

, y nos lleve.

Teod. Qué has de hacer en Antioquia?

Mar . Ser efpanto de mugeres:
allá lo verás. Teod. Aquí
dar eífe efpanto no puedes ?

Mar. No
,
que tuve un padre noble,

y tengo honrados parientes:

ven , Teodora , antes que vengan,

y á la Religión me lleven.

Teod
*
Qué joyas llevas, qué galas,

qué dineros fuficientes

para hacer elfo que dices?

Mar. Ay
, Teodora , necia eres;

foy fea ?

Teod* No
, fino hermofa.

Mar. No foy moza ?

Teod. De años veinte*

Mar. Pues fi fov moza
, y hermofa,

qué nnyor hacienda quieres?

Vanfeyfa: en Anfeímo a lo va'¿ente,y Fcfi*

tura graciofo , en cuerpo.

AnfQue fe eícapaíle julio! vive Chriíto,

q tai deídicha en hóbre no íe ha vito»

Vcnt. El es tan pequeñillu,
que
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que en qualqiuer arbolólo,

b matas deftas felvas,

cfcindído eftará hafta que buelvas.

Anf Que un medio hcmbre
, un cuitado,

me haya á Julia llevado!

por vida de:;-

Yent< No acabes el por vida;

pues di , de qué te efpamas,

que mugeres como eftas
,
poco fantas,

que la vergüenza tienen ya perdida*

fe pongan en huida i

y mas quando reparan las cuitadas,

que lo que han adquirido deldichadas.

a cofta de pecados,

que no pueden con pluma fer fumados,

fe lo quitamos todo,

y luego quando pienfan defte modo,

dexarnos obligados,

y efperan dos abrazos regalados,

fe les buelve el amor á las cuitadas,

en facudillas qeatro bofetadas.

Anf Pobre quedo, pe r Chrifto, Julia aufente,

no sé qué medio intente,

un tefero me daba cada día..

Voit. Pebre eftas?

Anf Pobre eftoy por y ida mia.

Fent* Y ia tal cadenilla ? Anf Cien efeudos

peía no mas, mas dexaiánlos mudos

eftos hueífos, íi dados,

que algún demonio los dexb. labrados..

Fent. Bien haya Dorotea,

quietóla bien , aunque es un poco fea,

y tiene poco mas de cinquenra años,

porque es muger que vive con engaños:;

ha , que es verla llegar con fu cordura,

y decir ; como vienes , mi Ventura?,

y yo , moftrando enojos,

alzo el moftacho
, y enarquéo los ojos,

y amagóle una grande bofetada;,

pero- fale al reparo la cuitada

con un bolíll lo de oro
, y plata lleno,

con que el roftro íereno,

humillo el fuerte brazo,

y á ii i pefar le pago en un abrazo:

tieneme por valiente,

porque á un rocín,que la pego en la frente;

quatro fobervias coces,

le di feis puñaladas, tan feroces.

que fin decir una palabra fola,

rindió las piernas
, y encogió la cola.

Aiif* Que por un hombrecillo tan cuitado

me haya Ju
;

ia dexado

!

Fent. Aun das en tifo?

tu perderás el feífo.

Anf Si fuera un hombre como yo , llevara

el demonio á quien della fe acordara;

mas es un figurilla,

mal talle , mala pierna
, y pantorrilla;

no quieres que lo lienta?

Fent.Ya el mal roftra,ni el talle no es afrenta;

yo diré de qué modo
ya la invención lo perficiona todo:

fi hay falta en pantorrólas,

luego hacen dos colchones maravillas:

fi un hombre es efqtieleto,

luego le prefta autoridad un peto:

fi es calvo de moliera,

luego encaxa la fanta cabellera:

con artificio, al fin, todo fe adova;
folo no hallo remedio á lacorcoba,

fino es que con ingenio peregrino
la enderece una rueda de; molino.

iAnf. Efeúcha, vive el Cielo,

que mi trífteza
, y mi pefar confuela

con lo que aora he vifto;

no fon eftas mugeres*

Fent• Si por Chrifto,

y la una es hermofa.

mas que la abierta rofa,;

quando fe rie el Alva.

Anf Mis brazos hagan falva

al pincel mas valiente

de la humana hermofura..

Salen María , y Teodora

.

"Mar. Deftos olmos
, y frefnos la freícura,

á defeanfar combida:.

canfada vengo.,.

Teod. Y yo vengo rendida.

Mar. No faltará muy prefto<

quien el camino alivie ;. mas qué es efto?)

Teod. Hombres fon , no te alfombres. (bres?

Mar.Pues quando yo me efpanto de ¡os hom-
Anf. No temáis, aunque eftt is en laeípefura,

porque vueftra hermofura,
como cofa fagrada,

temida debe fer
, y rcfpetada;

el
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el Sol

,
qué va á fu Ócafo,

parece que camina paíTo á paíTo:

como a pie camináis?

Mar. Vengo huyendo
de un loco

, y vario eftruendo,

y fue fuerza falir de aqueftc modo#
Vertí. Y vos también?

Teod. Yo
, y todo.

Vertí. Puefto me has en el alma dulces grillos

con mirar eflos blancos zapatillos;

venturofo el arado,

que aró la tierra donde fue fembrado

el cañamo feliz , de que fe hicieron

hilos con que coíieron

fundas de pies tan bellos:

ha quien cupiera todo entero en ellos!

\Anf. Enefeto, fehora,

venís de vueftra Patria huyendo aora?

Mar. Y con bien poco gufto.

jínf. De qué ¿

[Mar* De un c&famiento a mi difgufto.

Anf. Pues í¡ yo , mi feñora , foy dichofo

en poderos fervir, pondré animofo
en ferviros la vida.

Mar. Eftoy , como es razón , agradecida

á vueftro ofrecimiento.

jínf. Mi dicha va en aumento:
dos cavallos traemos,

y a las dos a las ancas os pondremos,

y os llevaremos donde efteis feguras»

Teod. Señora
,
qué procuras?

efta gente á lo bravo no me agrada»

iMar. Ya yo eftoy determinada,

mejor diré perdida,

que yo os quiero fcguir;es vueftro nombre?
Anf. Anfelmo, decid el vueftro, aunque os af-

Mar. Yo me llamo María. (fombre.

<Anf. Que fuifteis Sol en la tiníebla mía:
pobre foy, mas foy rico

en el animo altivo, que publico.

Teod. Ya el libro te ha leído.

Mar. Yo bufeo voluntad, riqueza olvido.

\Anf. Pues en mi la hallareis eternamente.
Vent. Enamorado fe han muy de repente;

y Julia ? Anf. Ya ha ceífado eífa porfia,

no nombres a ]u!ia donde eftá María.
Vent. Y yo olvido también á Dorotea,

vieja, bellaca
, y fea,

por aquella mozuela
, fí me adora;

de Menftsi

cómo es tu hombre?
Teod. Yo foy Teodora.

Vent. Pues fí vuafted fe aviene bien
que ha de tener , me obligo,

Ventura fíempte.

Teod. Cómo lo afleguras?

Vent.Que teniéndome á mi,tendrás
Ventilé

porque aquefte es mi nombre.
Teod. No es de mal gufto el hombre:

y diga , es rico ?

Vent. Aquellas fon riñas,

tengo en mi tierra fetecientas viña$¿ I

pero ninguna es mia.

Teod. Rico ferá.

Vent. Son todas de mi tía.

Teod. Pues no podrá heredar?
Vent . Cuentos prolixos.

Cada año pare quatro hijos:

mas tengo un olivar.

Teod. Mucho promete.

Vent. En el Monte
,
que llaman Olívete,

y tengo un encinar. Teod. Linda porfia,

Vent • En el Monte Tabor , Teodora mia*

ylnf Efta cadena venturofa fea,

en que al cuello fe vea
mas bizarro, y hermefo,

y á quien adoro yo firme, y dichofo»

Mar. Por tuya la recibo,

y efte favor eferivo

en el Alma
, mi Anftlmo

, y defdeaoiJi

pues ya Mana te adora,

y tus partes alaba,

como á tu propia efclava

puedes mandarme , el gufto

tuyo he de hacer ,ó fea injufto ,
oj^

Anf. Yo tu efclavo he de fer eternamente,

la dicha me ha venido de repente:

Ventura , vive Dios
,
que es linda

de contento retoza

el corazón en el alegre pecho.

Vertí. Ir puedes fatisfecho,

que ha de fer poderofa fu hermofur*

á romper la mas fuerte cerradura

de eferitorios avaros. ,

Anf. Mas que el Sol m'fmo fon fus ojos ctff

Vent. El darle la cadena

me ha dado alguna pena.

Anf. Soípccha maiiciof*;

iembrar para coger
,

es linda coh f
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Tad. Pofsible es

» que te inclines á ella vida!

Mar. Ya me juzgo perdida.

Ttod. No puedes
, íiendo hermofa

, y bella,

otro modo fegulr ?

lMar* Efta es mi eftrella:

no me repliques mas. Anf. Vamos , María,
que junto aquella fuente clara

, y fria

los cavallos dexamos.
Mar.Tu gufto he de feguir, Anfelmo: Vamos.
Teod. Y él no me da á mi nada ?

Vcnt. Efta fortija. Teod. Es fina?

Vcnt. Y refinada.

JÍnf. En mi tierra efta ras defde oy fegura:

vamos luego
, Ventura.

V^nt. Ya mi fortija le entregue á Teodora*
Anf. Qué mucho, fí te adora?
Vent. Vive Dios

,
que es hermofa.

%Anf. Sembrar para coger , es linda cofa.

y
> yfale un Tajlor cilio muy galan.

PAjíor. Por mas que he puefto cuidado
en guardar blancos corderos
de infernales lobos fieros,

que perfiguen el ganado,
mi Mayoral ha mandado,
que tenga cuenta con él,

porque anda un lobo cruel

con aífechanzas crueles,

manchando candidas pieles

en aílegandofe á él.

Azia acá vienen las dos:

al pie defta verde oliva

me he de fentar mientras llegan.

Ay ovejuela perdida!

Sientanfe
, y falen María ,y Tt odora.

Mar. Bien haces verfos
, y cantas.

Teod. El tiempo afsi divertimos.

Mar. Imagino que perdimos,
como fon las fendas tantas,

el camino. Teod. Mal hicieron
en adelantarfe tanto

los dos. Mar . Defto no me efpanto,
porque enfeto quifieron

ir delante á prevenir
donde podamos eftár

en mas comodo lugar,

y en tiendo noche
, venir

por las dos. Teod. Fue cuerdo intento.

Mar. Sentado efta allí un Paftor,
«.

* 1 •>

no he viílo roftro mejor?

no sé ,
Teodora

,
qué liento.

Teod. Dices bien , fentado efta

un Paftor. Mar. Ay tal deívelo!

fu roftro parece un Cielo,

fu luz cegando me ella:

ha Paftor. Tafl. Qué me queréis?

Mar. Vamos bien por aqui ? Pají

.

No.
Teod. Y el camino? Ta/l. Atrás quedo.

Mar. Moftradle. Tajl. Vos le fabeís:

el camino que lleváis,

aunque eftá cerca el Lugar^
os tiene de defpeñar,

fí prefto no le dexaís.

Mar. Por qual he de ir ?

UPaft. Por el bueno.

Mar. Efte es ancho. Tafl. Lindo error!

eífotro es mucho mejor,

aunque eftá de efpinas lleno:

no digáis que no os avifo.

Mar. Eftrañas dudas me ofreces.

Dime , Paftor
,
que pareces

Angel del Real Paraifo,

donde afsiftes? Tafl. Con mi Dueño;
Mar

.

Quién es tu Dueño? TaJÍXJn Señor
de gran riqueza

, y valor.

Mar. Pienfo
, Teodora ,

que fueño.

f*ajl

.

Mandáis otra cofa ? Mar.Adñettci
no te vayas , Paftor mío:
qué hermofo talle !

qué brio!

toda el alma me divierte.

Tajl. Ya os he dicho como valí

por tal camino engañada.
Mar. Aqueífe engaño me agrada:

oyes , Paftor. faft. Qué mandáis ?

Mar , Darte un abrazo qulíiera.

fPaJl. Apartad. Mar. Detendréte afsi.

Tajl. Será detenerme á mi,
parar al Sol en fu Esfera.

Sube por una tramoya hafla lo alto del

tablado el Tajlor
, y toma un injlrummr

to en la mano.
Mar. De entre los brazos fe fue:

muerta he quedado
, Teodora.

Teod. No le ves? Mar. Si veo. Teod.Aora
qué hemos de hacer?

Mar. Yo qué sé.

Teod. Eícucha
,
que un inftrumento

B en
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en las manos ha tomado,

y en una peña Tentado,

cantando fu(pende el viento*

Canta el Pajlor.

No fies en tu belleza,

que Ton muy breves los días,

mica que hay tormento eterno,

y es corta la humana vida.

Mar F-ffe tiempo que durare

quiero tener alegría,

y deípues venga la muerte,

vengan penas
, y defdichas#

Canta* Por íeguir effe camino,

te has de vér, bella María,

defnuda en la verde fdva,

que el Jordán riega
> y cultiva.

'Mar. Mi cuerpo en obfeuras íclvas,

apartadas
, y fomhrias,

fe tiene de vér deínudo?

Ay , Teodora
,

gran defdicha!

Efte es avifo del Cielo:

no quiero entrar en la Villa

con eftos dos malos hombres,

que eftos podran algún día

en el monte dcfnudarnos

con rigor
, y con malicia»

Aquella Nave que ves,

que eftá mas cerca á la orilla

del mar, pienfo que pretende

navegar las olas limpias:

embarquémonos en ella*

Teod. Adonde ?

jMar. Adonde ia dicha

nos guiare: aqueftos dos

acia la Nave caminan.

Ha Tenores.

Sal- n dos Marínelos*

n.Qué queréis ?

hermoTas Ton , á fe mía. a¡)*

Mar Adonde va aqueftaNavc?

2. Va, feñora , á Alexandria.

Mar. Donde eftá el dueño? 2.Aquí eftá*

Mar. No tendremos Jas dos dicha

de acompañaros ? 2, Pues no?

pagando viage, y comida.

Mar . Efta cadena os daré.

3. Aun no Tobemos fí es finas

dinero Tolo tomamosj

Mar. No lo tengo , aunque podrí*

en algún tiempo tenerle.

2. Pues quando venga efle dia,

entonces podrá embarcarTe:

vamos á la Nave apriTa.

Mar. Haced cuenta que lleváis

los dos en mi una cautiva:

llevadme
, y haced de mi

lo que de mas gufto os firva.

1. A las dos ? Mar . Si , mis Tenores.

i. Vive el Cielo
,
que Ton lindas

afr

entrambas : alto á embarcar.

Mar. Si me he de ver algún di*

deTnuda por eftos dos,

que eítán aora en la Villa,

mas quiero Ter pecadora

publica en Alexandria*

1. Vamos, pues.

Teol. Oy , mar Tagrado,

íbbre tus olas camina
la fin ventura Teodora,

y la Gitana María.

Vanfe , y fale Zocimas«

Zoc'. Huyo Maria bella,

yo trille fui la cauTa de perdellat

habléia con enojo,

mas ya la muerte eTcojo,

primero que no verla : duras peñas,

dadme de mi Maria alegres Teñas.

Por aquí me djxeron

dosPaftores,que á dos mugeres vieron

y Ton ellas fin duda,

amor piadoTo á mi remedio acuda:

pero qué eftoy mirando ?

en un ETquife aora van entrando,

con el viento Tuave,

dos mugeres
, y van ázia la Nave:

fin duda que es Maria,

y Teodora, que va en Tu compaña

Calen Ventura , y Anfelmo

.

Anf Ventura
,
yo eíioy muerto.

Vtnt. Digo
, Anfelmo ,

que es cierto;

en la Nave Te van á Alexandria.

Anfi Ay herrxiofa María D
Vcnt. Sube á la peña, y nada no te aflij 3*

Anf. Ay lucero del Sol

!

Vent. Ay mi Tortija !

Anf. No te dé nada pena; -
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1,

iy fol claro
, y hermoio!

Venté Ay tu cadena!

Anf. Efcuchamc , Ventura.

Venté Qué tengo de efcuchar?

Anf. No ine affegura

la vida fi ellas ion : fiero tormento!

Vent» Ya dan las velas al ligero viento,

jinf. O mas que el Sol hermoía!

Vent. Sembrar para coger ,
es linda cofa*

g)efcubreji la y dentro los Marine-

ros , María >y Teodora ,y tocan

Caxas , y Clarines •

i* Iza
,
que refrefea el ayre,

no fe pierda el viento aora*

Teodé Iza, iza. Zoc. Ya la Nave
furca ligera las olas.

Venté Aora
,
puedes ,

Anfelmo,

pues va volviendo la proa,

ver fí es verdad lo que digo*

l. Ea, que ya el viento fopla.

iMar» A Dios ,
Menfis

,
patria mía,

que oy vueílras Egypcias Codas

trueco por Alexandria.

Tod . Y lo mifmo hace Teodora*

Zoo* Marta Egypciaca.

Mar• Quién eres ? Zoc. Tu efpofo*

Maré En vano te nombras
mi efpofo : ya yo me aufento

á Provincias mas remotas.
r

jinf. María Egypciaca. AÍ4/cQuién eres?

Anf. Anfelmo : mira , feñora,

que fin el alma me dexas:

oye , efcucha. Mar» En vano lloras.

Ventu Pues que te vas
, y nos dexas,

dexa la cadena hermofa.

Zoc• Pues te vas , dexame el alma.

Venté Y tu el anillo ,
Teodora.

Teodé Otra vez , Ventura hermano,
que oy es impofsible cofa.

Venté No buelvas
,
porque fi buelves,

llevarás como con porra,

i. Que no hablen mucho les digo,

fi no pretenden aora

llevar cinco , o feis flechazos,

que las entrañas les rompa.
Venté Malos años para ti,

borracho.

Tpftn (¡trines 7j mnbrefe U Tl/tou

Mar

.

A Dios
, á Dios- Zoc. Oygan

oy mis fufpiros los Cielos,

pues til has eflado tan forda.

Arifé Seguirélas, vive Dios,

á la contrapueda Zona.
Zoé. Y yo en el deílerto haré

vida tride. jinf* Será heroyea
mi venganza. Zoc

.

Ya mi vida

ferá defde oy prodigiofa:

al defierto voy : Señor,

téíi de mi mlfericordia.

Venté Yo tengo de acompañarte,'

mas con condición forzofa,

que en ia plaza
,
o en la calle,

en la meía , á qualquier hora,

te he de decir, fi es la muger hermofa
fembrar para coger , es linda cofa.

JORNADA SEGUNDA.

(Defcubrefe la\a\ey dicen losMarineros^
1. Detenéos

, deteneos,

no por efla vil muger
todos os queráis perder*

2. Yo atajaré fus defeos:

á las dos tengo de echar
al mar. Mar. Tén miferi ordiai

de las dos. i. Ella di feordia

no fe puede remediar

de otra fuerte ; en los enflates

del mar fob.rvio
, y profundo

le daréis venganza al mando
de caufarle tantos males.

Mar. Valedme
, S^ñor Div’noí

2 . Ya en el mar entran las dos.

Cübrefe la T^aVe^y/al n Fileno , Gerardo,

y
(Paflores.

Ger. Qué es eflo ? válgame Dios!
mugeres fon

,
imagino,

las que aora han arrojado
de la Nave : ay tal delito!

Fil. No es de'ito tan maldito
echar en agua el pefeado.

Ger

,

Son muy vi es pareceres*

Fil* Yo conocí quien decía,

que la eípada fe ceñía

para perros, y mugores#

B i, Ctr¿



12 La Gitana

Ger. El hacer mal a mugcr,

es vil acción de un villano.

Fil. Dices bien , Gerardo hermanoj

pero yo llego á entender,

que á fu diabólico humor
tanto todas fatisfacen,

que mientras mas bien las hacen,

entonces lo hacen peor;

y afsi es bien hacerlas mal,

para que procedan bien.

íDentro María.
No ay en la ribera quien

remedie defdicha igual?

favor , Cielos. Ger• Ellas viven,

que he de librar á las dos.
: Ven ,

Fileno. Fil

.

Voto á nos,

^que aunque Moros las cautiven,

y
aunque el Diablo fe las lleve,

o venga alguna Ballena

con teda fu panza llena,

- con fu criftal, 6 fu nieve,

que no me menee de aquí.

Donde caminas
, Gerardo?

valiente , como gallardo,

fe arroja al agua
, (

ay de ti
!

)

como pece Nicolao

rompe el agua : no me efcuchas?

has penfado que fon truchas?

quizá ferá bacallao.

Ya libre de enfado, y pena,

á la una da la mano:
p’egue á Dios

, Gerardo hermano,
no fe convierta en Ballena,

ya á la otra favorece:

mira lo que haces, Zagal,

, eífa tiene de hacer mal,

por tener cara de pece.

Há buen Paftór ! voto á nos,

que con las dos ha cargado,

y file anímofo á nado
con el pefo de las dos.

No teme las amenazas

del agua turbia
, y ayrada;

mas no me efpanto
, íi nada

con rales dos calabazas.

Calnbazas dixe ? he dicho
muy bien

,
que toda muger

. calabaza viene á fer.

de Menfis;
por tener poco Capricho.

Ya del agua turbia
, y fr¡^

á la ribera ha falido:

pardiobre que aveis traído ;

muy buena mercadería.

Ya en la Nave velas dan
al viento : bien han andado;
dexaronnos el pefeado,

y luego ai punto fe van: \ I

Ya llegan.

Sale Gerardo con María ,yTeodori
[

como mojadas.

Ger. Dad á Dios gracias, %
{

que os ha librado del mar.
Mar. Quando fin podrán hallar

tan infinitas defgracias?

Ger. Sentaos en aquefte prado,

y contadme
,

fí guftais,

vueftra defdicha.

Sientaufe todos•

fil. Ya andais,

corazón
, alborotado?

efta mozuela me agrada;
que parece relamida; -

eftotra es carifruncida,

muy erguida, y entonada.
M^r. Yo no me atrevo á decir

la caufa de mi pefar,

dexadme aquí defeanfar,

pues que no puedo morir.

Ger. Deícanfad en hora buena;

y vos en efta ocafion

nos contad la relación,

que á tanto mal os condena.

Teod* Oíd. Fil

.

Juráralo yo,

que efta lo avia de contar:

folamente por hablar,

luego el partido acepto.
!'María fe pone un pañuelo en los ojoty

y fe recuejla en Gerardo•

feod. María Egypciaca,

que es la que en la yerva,

junto á vos defeanfa

con congoja
, y pena,

en Menfis nació.

Ciudad rica
, y bella,

de la grande Egyptq
. fuprema Cabeza, v : - „
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T>il Vo&. V.Jaan
Hija fue de Claudio,

que en fobervias guerras

cfgrimio Badones,

tremolo Vanderas.

Murió al fin fu padre;

y fu parentela

quifieron calarla,

por gufto , 6 por fuerza*

Tenia María

defde la edad tierna

libre condición,

no mucha vergüenza*

Pero como vio,

que aunque es tan difereta;

que fe cafe , b bien

Religiofa fea;

fallo de fu patria

ayiada
, y refuelta,

a pie por caminos,

por montes, y felvas;

¡Yo tan folamente

me vine con ella,

porque la fervia

defde nina tierna.

,Y enmedio de un moriré^

cuyas plantas riegan

olas de criftal,

que á la rnar alientan,;

hallamos dos hombres
de vida refuelta,

bravos a la vida,

mas con alma tiernar

Ofrecieron juntos

altivas promeífas,

creyólos María,

que aunque es tan diferetaj

de qualquier fuceffo

engañar fe dexa;

d e fus dos cavallos

á las ancas puedas,

llegamos de Tiro
cafí media legua.

Allí, nos quedamos;
hada que bolviera

la noche efparciendo

fu manto de edrellas;

mas luego una voz,

que en los ayres fuena*

ferez cié Moñtalvhñ;

que á otra parte vatnos

piadofa aconfeja.

Daba el viento entonce?

una Nave veías .. „

para Alexandria,

entramos en ella.

El precio no digo,

que cofas como edas,

es bien que las calle

la mas libre
(

lengua.

Con profperp viento

llegamos á tierra,

donde fue Mana
hermofa Sirena,

que á fu dulce vo£
encanto las piedras*

Si Maria hermofa
condición tuviera

de apetecer oro,

de bufear riquezas;

pudiera tener

oy mil arcas llenas

de diamantes puros;

y codofas perlas.

Cierto Potentado
llego un día á verla;

della aflcionbfe,

y del también ella*

Salió otro Mancebo
luego en competencia,;

facan las efpadas,

valientes pelean;

mas como los zelos

tengan mayor fuerza;

cayó el Potentado
difunto en; la tierra*

Súpolo fu padre,

quifícron prenderla,

mas luego otra Nav#
fus males remedia:,

paífaba á Antioquía
de contento llena*

M J

mas fíempre al contentor
figue la trideza,

pues nos fobrevino

la mayor tormenta,

que de aguas del mar
las hidorias, cuentan^
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Las tirantes jarcias

valientes pelean,

deímaya el Piloto,

pierde el arte
, y fuerzá»;

y en la confufion,

la defdicha
, y pena,

uno dixo á voces,

qué mucho que llueva •

el Cielo rigores,

y la Mar tormenta,

íi aquellas mugeres,

que ventaja llevan

a encantos de Circe,

de Lamia
, y Medéa*

lleváis en la Nave?
el confejo aprueban,

y quieren echarnos

en las olas crefpas;

pero dos Mancebos
hicieron defenfa,

ya Tacando efpadas,

ya tirando flechas;

pero no importó,

porque en la pendencia;

divertidos ellos,

á la mar nos echa *

el rnifmo que dixo
quien la caufa era.

Nadando en efpumas
las dos cafí muertas,

caí! ya tocamos
las Ondas arenas;

pero aquel que dixó

íer la culpa nueílra,

no dixo muy mal,

pues las dos , apenas

de la mar tocamos

las olas Tobe rvías,

quando ei viento ayrado
aplacó fu fuerza,

y la mar bolvió

tranquila
, y ferena;

pero qitifo Dios,

que de tantas penas

nos librafles tu,

porque en la ribera,

de tantas defdichas

te dicffemos cuenta.

Menfis,

y porque etj tu Quinta,'

Cafería ,^ó. Aldea,

des algún alivio

á tantas miferias.

fíL Bien podéis las dos aora;

con férvidos tan notables,

pretender en Corte. Ger. No hable?- !

que eílá vertiendo la Aurora
*

perlas de fu toílro hermofo:
baila ya el llanto

, Maria,
yo tengo una Cafería

en aqueíle .Valle umbrofo,
donde podéis defeanfar

libro* de todo cuidado.

Mar. Dos veces vida me has dado;

Grr. Solo te quiero obligar,

que el fol de effos ojo; bellos

toda el alma
c
me ha abrafado;,

no sé como el mar ayrado
tuvo poder contra ellos,

que fiendo fol fu arrebol,

le avia de enamorar;
mas anduvo necio el mar,
pues que no Conoció al foU
Aqui, hermofa Maria,
tendrás caza regalada,

y fi la pelea te agrada, j *

eftatiques ay, que á porfía;

por verte íáldrán los peces,

tacando en las blancas olas,

á veces las negras colas,

y las cabezas a veces:

regalos te fobraján.

fldár. Tu llaneza
, y cortesía

me obligan. Ger• Vamos ,
María;

FiL Q^é conformes los dos van!

cómo te llamas? Teod. Teodora*

FíL Mi nombre tienes.

Teod• Qué bueno!

cómo te llamas ? FiL Fileno;

mas Fileno
,
que te adora.

Vente tu también conmigo,

que aunque te falte perdiz,

el gazapo
, y codorniz,

que no ha de faltar me oblig0

una reverenda olla,

que honre toda una cocina,

llena de roxa cecina,
j
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de garbanzos
, y cebolla,

que bolverá á un muerto vivo*

Teod< Tu cortesía me agrada.

til. Y á la noche havrá enfalada.

Teod* Baila el favor que recibo.

til. Y al dormir havrá pajar.

Teod. Vamos
, y el Cielo os aumente*

jF/7. Ella sí que es buena gente,

que no fe hace de rogar.

Vanfe , y fale Anfelmo en cuerpt*

Anf Adonde voy de efta fuerte

perdido tras mis engaños,

al cabo ya de dos años,

fino es á bufcar la muerte?
Qué defdichas he paflado,

qué trabajos he fufrido,

fin haver nuevas tenido

de quien mi daño ha caufadol

Mas pienfo perfeverar

mientras tenga vida
, y ser,

hechizos me dio á beber,

fi no fue hechizo el amar*
A Jerufalén he de ir,

pues no ella lexos , adonde,
fino es que la mar la efconde,

mi intento he de confeguir*

A la fieíla de la Cruz,
que es prefto , de todo el munda
viene numero profundo,
fino la hallo, tendré luz

de la parte donde habita,

pues no fe podrá ocultar,

quien con un folo mirar
almas prende

, y vidas quita*

Ventura llego á un cortijo

a que limofna le dieffen.

Saie Ventura muy roto
, y lleno de;

Jangre .

Vent. Malos dardos atravieílen,

villano , loco
, y prolijo,

tu pecho. Jnf. Ventura, qué ay?

Vent« Si eíia puede fer ventura,

mal haya quien la procura:

válgate el diablo el taray,

y qué á punto que eftuvifte.

Anf Qué tienes l Vent. No es cafi nada
la cabeza magullada. Anf Caifte \

Yfflt* No fue eñe el chille:—* • - • • —’ «

*5
Llegué al cortijo por pan,

falió un villano barbudo,

arrogante
, y teftarudo, * f

bien ageno del afan,

que con la hambre llevaba?

pedí el pan , el pan negó,

Taqué la efpada , llamó

la gente
,
que dentro eftaba,

y como al son de cencerros

fale el ganado á los llanos,

afsi falieron villanos

con un efquadron de perros.

Dixeron todos
,
qué hay ?

y él refpondió ; Poco , ó nada;

mas quitó una rama ayrada

á un deshojado taray,

y hecho otro Barrabás,

para darme efle regalo,

no, me dio del pan
, y el palo,

fino del palo no mas*
Luego t«dos de mil modos
hicieron (ay mi coílüla í

)

lo que el Maeílro de Capilla,
que en cantando él, cantan todos:

afsi como él comenzó,
luego todos entonaron,

y halla que el tono acabaron,;

ninguno el palo dexó*
Afsi con aquefte atan
por tus amantes delitos,

traygo palos infinitos,

mas pan ya lo amallarán.

Anf Mucho tu fuceffo admiro;
ai fin , villanos gañanes.

V?nt. Miren aquí qué rufianes
de los mejores de Tiro:
qué hicieras; aora tu
con una olla podrida?

An/i Tu lo fabes. Vent» Ella vida¿
que la palle Bercebu.

\Anf Aguarda
, que otro cortijo

eftá aquí. Vent. Mira fi hay
cerca dél algún taray,

que havienda taray, mo aflige*

Anf Bien puedes llegar.

VenU No , heimano,
ni mi Dios me la permita,

to^a la hambre fe me quita
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en atifvando un tillan#*

[Anf Pues; yo llego. Vent. Ven aquí

en qué paran los rufianes.

Anf. Ha del cortijo. Vent. Gañanes,

facudidle como á mi.

Sale Teodora k la puerta.

Teod. Quién llama ?

Vent.Dale gañán yo mil palos recibiera.

Anf Ay, Ventura , aguarda
,
elpera:

en popa mis dichas van.

Vent* No es Teodora ? vive Chrifto,

que es ella: Teodora mía?
Sale María a otra puerta .

rAJar» Quién es? Anf. Y eífotra es María.

Mar» Qué os fufpendeis? qué aveis vifto?

Anf. No me conoces , María ?

Mar • Efes Anfelmo ? Anf Yo foy,

que dos años ha que voy
buícandote

,
prenda mia:

quién te traxo aquí?

Mar. Mi eftrella.

Mnf. Y querrás venir conmigo ?

'Mar. Si
,
pero á mucho me obligo.

Vent. Y vendráfe también ella?

Teod. Yo íi iré, Vent. EíTo de irfe

hacenlo ellas fácilmente.

Mar. Y fí nos fígue efta gente,

que eftá dentro ? Anf. Prevenirfe

puede remedio. Mar. En qué modo?

Anf Cerrar por acá defuera:

y porque efta gente fiera

no fajga , al cortijo todo

pondré fuego, y defta fuerte

en el fuego divertida,

no avrá ,
mi bien, quien lo impida*

Teod. Aquí ay fuego.

Vent

.

El cafo advierte:

ya la puerra eftá cerrada.

Teod. El fuego puedes pegar.

Vent. Y no fe hará de regar.

Teod. Bien le pagas la potada.

Mar. Y adonde tenemos de ir ?

Anf A la gran fiefta
, mi bien,

que fe hace en Jerufalén.

Vent. Ea, no hay fino partir.

Aí'nf. Ya empiezan mis regocijos.

Mar. Ven , mi bien.

Anf Ven, gloria mia. . ; * ;

de Menfís:
Vent. Ya no le falta a María!

fino andar por los cortijos, y^r
(

Sale Gerardo, y ay primero dentro

dentro. Fuego , fuego , que fe abrafa
'

todo el cortijo. Ger. Qué es efto ?

todas las tapias falté;

quién pufo al cortijo fuego?

La puerta cerrada eftá

por defuera , vive el Cíelo,

que las Gitanas rameras

fon las que el fuego pufieroní

ya el cortijo eftá abrafado;

qué buen pago
!

gentil premio,’

por faca ros de la mar
me haveis dado ! Fil. San Lorenzi

me valga en efta ocafion:

Gerardo. Ger. Quién es?

Fil. Fileno:

facame de aquí por Dios,

que ya chicharrón parezco.

Ger. Salta las tapias. Fil. Que falte?

quieres verme como un huevo,

aquí affado , allá en tortilla?,

Ger. Acaba , no tengas miedo.

Fil • Haz cuenta que foy Elena,

que eftá metida 'en el fuego,

y tu eres Pares , 6 Nones,

y líbrame dél. Ger. No puedo.

Sale Fileno

.

Pues falto : trifte de mi!

una pierna tengo menos.

Ay ! no me dirás, Gerardo,

quién efte mal nos ha hecho?

Ger

.

Las dos que faqué del mar.

Fil. Pues donde eftán? Ger. O huyeron

ó el monte las dá acogida.

Fil. Veanfe corno veo,

plega á Dios: yo defeuidado

eftaba la cama haciendo

en el pajar
,

por penfar,

que havia de haver bureo#

y cercóme lindamente

por todas partes el fuego.

Ger

.

Ya el cortijo eftá abraCado*

Fil. Mirar quiero qué fe ha hecho

la borrica : ay mi borrica

!

alfada eftá, Ger. Elfo es lo men0)'

FU* No podias rebuznar,

y fuera á tacarte luego?
Q¡*
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Qué he de hacer fin mi borrica?

atravefada la tengo

en el coraron : el buey

también ellá carbón hecho:

la cochina
, y fus infantes

también
, Gerardo , eílán hechos

chicharrones : ay cochina

de mis ojos
,
que os eís muerto!

pues no erades vos Jodia;

antes enemigos vueíiros

eran todos los Jodios,

pues que jamás os comieron:

dexadme llorar. Ger

.

No llores,

pues yo no lloro
, y lo fienco.

fiU No puedo, que ella cochina,

y yo
,

por aquellos cerros

nos hemos criado juntos,

y quando eflaba durmiendo
yo , muchas veces llegaba

con fu voz de carretero,

y me habraba al oido,

porque yo también entiendo

la lengua de los cochinos,

y en no defpertando luego,

pardiobre que me pegaba

media docena de befos.

Qué he de hacer? trille de mi!

toílados tengáis los hueífos.

Gitanas , como los tienen

la cochina
, y fus hijuelos:

ay mi cochina ! Ger

.

No llores:

ya fe va aplacando el fuego,

entremos dentro
,
por ver

. fi algo remediar podemos.
Ha María

,
qué mal pago

has dado á mis penfamientos!

mi hacienda me has abrafado^

pero no liento elle incendio

tanto como el de tus ojos,

a cuyos rayos feveros

el alma exala volcanes,

mongibelos vierte el pecho. Vafe Ger.

JF/7. Ha mugeres
,
plegue a Dios,

que os tueften muy bien los hueíTos:

digo á las que malas fon;

pero á las demás lo mefmo. Va/e*
Sale Anfelmo,María, Teodora,y Fentura.
Anf Aquella es Jerufalén,

Perez cíe Montalvan . jj
y aquellas calles, María,

vieron pifarfe algún día

del mifmo Dios , nueftro Bien.

Aquí cerca un Monte ella,

donde muerte padeció
aquel

,
que vida nos dio.

Mar. Predicas ? bueno eftá ya.

Vent. Aquí también
, fi á elfo vas,

eíluvo con fallos tratos

el Prefidente Pilaros,

y el Pontífice Cayfá-s.

TeocL Bravo concurfo de gente:
todo el mundo eílá oy aquí.

Mar» Oy has de ver
,
que por mi,

en Ciudad tan excelente,

ay immenfas diíenfiones:

oy mi hermofura ha de fer

fuficiente á revolver

mil pendencias
, y queffiones,

que es de lo que yo mas güilo.
Fent. Pues tu bien puedes guílar,

pero yo me pienfo hallar
treinta leguas de tu güilo.

Teod. Pues no eras allá valiente?
Vent» En fu tierra

, hermana mia,?

cada qual da en valentía;

mas calla quando ella aufente.
El Patriarca comienza.

May. Mas que acabe.

•Anf» Ven , María. Mar. Sermón y©?
locura igual no fe vio,

mi güilo á entrar no fe aplica,
'

oygale quien le eíludió.
Vm. Advierte

, que es cofa rica.

Mar* Mas rica ferá una joya
de diamantes. Fent. No la veo.

Teod. Entremos dentro
,
que creü

que ya el Patriarca empieza.
Mar• Mas que acabe.

Anf. En firi , no quieres?
Mar. Aquí a la puerta os aguardo.
Anf Con tu aufencia me acob.it lo.
JMar.» Pues fal tu quando quifieres:

yo entrar en eífas mazmorras?
Anf. Que mal mi amor íaiisfaces!

F°,nt

.

Ves todo elfo que haces?
pues de gloria te lo ahorras.

Vanfe
,y queda Maríafola en el tabla h.

C Mar.
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Mar. Sola á la puerta he quedado

del Templo
, y

quedo por ver,

(i entre tanto puede aver

una ccaílon
,
que he bufcado:

ningún Galán me ha mirado,

y quife quedarme aqui,

perqué reparen en mi

quuntos en la Igleíia entraren,

tjte yo sé ,
q uando reparen,

que han de acoiduríe de mi.

Ninguno paite ,
ni llega

del Templo á la iníignc puerta,

para rodo el mundo abierta:

amor el lance me niega.

Pero qué es efío ? eftoy ciega?

entrar adentro es mejor,

donde podré , con color

de oir el Sermón
,
prender

voluntades con poder

de hermoíura fuperior.

Mas quién los pies me ha clavado

en el fuelo
,
que al entrar

un paffo no puedo dar?

Q,e es aquello , Cielo ayrado?

el pefo de mi pecado

me llega á oprimir afsí;

mas quiero entrar (ay de mi!
)

ios pies levantar no puedo,

y en mi liento un nuevo miedo,

aunque yo nunca temí.

Quien me tiene ? quién me ata

Jqs pies ? qué es aquello , Cielo?

eftá enclavado elle fuelo?

Qué es efta, fortuna ingrata?

quién mis intentos dilata?

Otra vez quiero probar:

ni un paito yo puedo dar;

fin duda debe de fer,

porque tan mala muger
no entre en tan fanto lugar*

Yo he fido amiga de ver

varias cofas
, y ay rezela,

que por atajarme , el Cielo

grillos me quiere poner.

Qué he de intentar ? qué he de hacer?

Subre la puerta he mirado
«na Imagen

, que me ha dado
temor el mirarla aora:

de Menfu '.

de la Virgen es. O Aurora;
'

de quien la Luna es eílrado!

fi fois Eílrella del Mar,

y efta puerta eílais guardando;

para qué eftoy porfiando,

o Virgen hermofa
,
entrar?

Yo me llego á imaginar

el pecado
, y he juzgado,

que ya os aveis enojado,

Eípoíj
, y Madre de Dios,

que r.o es bien
,
que junto á Yo&

paífe fombra de pecado.

Dexadme ,
Señora ,

entrar,

fíqulera en efta ocafioa,

al celebrado Sermón,

que antes no quife efcuchar,

mi intento fue provocar

á los que le eftan oyendo;

ya de lo d’cho me ofendo,

ó Virgen bella !
ya puedo

mover las plantas fin miedo.

Al Sermón entro coriiendo. Vafi,

Satén Teodora
, Anftlmo,y Ventura*

Anf* Gallardamente predica.

Vent. Bafta á un marmol convertir.

Teod. Yo no le he pedido olr^

defde allí. Vent. Nunca fe aplica

el oído con cuidado,

quando lo que íe oye enfada.

Teod. Qué malicia tan pefadaí

Vent• Atsi fuera yo Donado
de un Convento ,

como es cierto.

Ttod. Pues Donado quieres fer?

Vent• Tuviera yo que comer,

y mas que fir viera á un tuerto..

jinf. Como no eftá aquí Maria?

Vent• Avráfe buelto al cortijo.

Anf. En no viéndola ,
me aflijo.

Vent• Avrá hallado compañía.

Anf* Si acafo entro en el Sermón?

Venteo la mataba otra cofa.

Anf* Entre dudas no repofa

la lealtad del corazón.

TeoA* Aqui aguardarla podremos.

Vent. No vi nniger tan mudable.

Jnf..En la hermofura es notable,

y
notahle en los extremos.

§M Mw* Para qué ha de efcuchar
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quien efta ratón efcucha?

* abrafe la tierra
, y trague

en fus bóvedas obfcuras

á la mayor pecadora,

que nació entre criaturas.

Caygan del calido Globo

rayos
,
que los ayres crujan,

y defcen deshecha en humo

á quien del Cielo hizo burla.

Anf» Qué es efto ,
María hertnofa?

Ya no apetezco hermoturas,

ya defeftimo lifonjas,

que el libre juicio me turban.

O palabras myfteriofas,

que en el corazón fepultan

el fuego de amor de Dios,

con que los vicios fe ofufean!

Si Dios del Cielo baxo, .

y en una Virgen mas pura,

que el Sol , tomo carne humana

con la Divinidad junta:

fi nace tan pobremente

entre un buey
, y entre una muía,

firviendo el manjar de aquellos

de camilla tofea
, y dura:

íi muere , al fin y ella muerte»

eftos trabajos , é injurias

Jos padece Dios
,
porque

Ja íálvacion nueftra bufea;

por qué el hombre inadvertido

tantos vicios acomula,

cantas ofenfas intenta,

y tantos pecados junta?

No mas ofender a Dios,

bailan las ofenfas muchas,

que en eíla vida te he hecho:

<10 mas mundo ,
no mas burlas

con el oran Poder de Dios*

Anfm Sí acafo es efto locura?

Vtnt. Quando el diablo nos predica,

algún gran daño barrunta.

TtoL María ? Mar. Apartaos de aqui,

Miniftros de las obfcuras

moradas, no interrumpáis

mis intentos. Teod. Qué procuras?

Mar* Procuro fervir á Dios,

antes que llegue fu furia

® tal eftado
,
que mueítre

fu Real efpada defnuda,

y me arroje rigorofo

á las tinieblas confuías.

Ante Vos
,
Madre de Otos,

Sol hermolo
, Eftrella pura,

De rodillas*

vengo otra vez á ponerme,

y os pido coa veras muchas,

que á vueílro preciofo Hijo,

á quien tantas hice injurias,

le pidáis
,
que me perdone,

que ya yo con Vos fegura,

haré tal mudanza en mi,

que los que mis yerros, juzgan,

fe efpancen de ver mudanzas»

que no imaginaron nunca.

Vos, como Madre púdola,

Rcyna de las criaturas,

me advertid , ó me decid,

qué vida ferá fegura

para mi la Religión,

Abra m auadro de iS^ra 9Señora 9y dandoU
íuelta , aparece la Magdalena»

bel Deíierto. O tabla muda!
Con tan viva lengua aqui.

Virgen bella . Virgen pura,

me decís
,
que á Magdalena

figa en las cuebas obfcuras!

Yo os doy , Señora ,
palabra

de obedeceros : las turbias

aguas del Sacro Jordán
paffaré

, y en fu efpefura,

a la inclemencia dei cierzo»

y del calor á la furia,

haré tan gran penitencia,

que defquite parte alguna
de tan immenfos pecados»

y tan infinitas culpas. 4

Vos , mi amada Magdalena,
preíladme favor, y. ayuda:
unas en la vida fuimos,
fearnos en la muerte unas.

A Dios , mundo , á Dios
,
riqueza?,

galas , trages , hermofuras,

deleytes
,
güilos , amores,

que á Dios bufeo
, y quien le Lufca^

lo tiene de dexar todo:

C 2 mi
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mi Dios, fed ves en mi ayuda.

/nf

\

Li e jo píenlas Irte ? Adar* Si.

jlnf» Primero de tu locura

llevarás el judo pago.

IBaxatl Aniel y que hi^o el Taflor ,
con

una e/bada
, y UeVafe a María

, y oira

tramoya Je UcVa a yínflmo por

oira pai te*

An^* Li mía b.ixa definida

pira defenderte» Anf* Ay Cielo!

deten , Mancebo , la furia.

An** Ven conmigo. May

*

Ya te figo:

Tocan, y Vutlan en la tramoya*

Q¡?* celeílial armonía!

Vent.Qjh te parece, Teodora?

Teod* Que hemos tenido ventura

en no volarnos á todos.

Vent

*

Ya me temblaban las uñas:

qué pienfas hacer? Teod

*

Quedarme
en Jerufalén, Vent* Cordura

es grande
: yo pienfo irme

al deíierto
,
que me ofufea

efta vida. Teod» Y qué has de hacer 5

Vent. Ser Santo á Dios
, y á ventura,

Teod. Samo? Vent» juro á Jefu-Chrifto

que lo he de fer. Teod

*

Cómo juras?*

Vent

*

Porque aun no foy Santo aora.

Teod

*

Yo también , fi Dios me ayuda
he de fer Santa Teodora,

Vent* Para fer
, Teodora ,

pura,

tienes de andar entre Monges,

y tíi no eres muy fegura.

Teod

*

Serélo de aqui adelante.

Vent* Santa en cierne como ubas,

la que malas mañas tiene,

las perderá tarde ,
ó nunca:

A Dios, Santa de pajares,

Teod. A Dios , San Malaventura:
yo le encomendaré á Dios,

Vent

*

EíTo no. Teod* Pues es injuria?

Vent* En rogando tu por mi,

tiene de llevarme Judas. ymfit

JORNADA TERCERA.

Sale Arfelmo retirandofe de quatro VandoleYOsy

y acuchillan»

U. Ríndete, ó vive el Cielo,

que la verde efmeralda dcíle fuela

dexes
,
quando porfies,

teñida de rubíes,

*Anfclm. Qué es rendirme , villanos,

fi tengo efpada , aliento , brío , y manos?

1.

No he viílo tal valor jamás en hombre!
jinfelm. Mas haré que os alfombre,

fi porfiáis
, cobardes. 3- Valor raro!

2. Detened las efpadas
,
que reparo,

que no es bien dar la muerte
á un hombre

,
que es tan fuerte:

fofsiega , amigo. Anf No tendré fofsiego,

ya de colera ciego,

!i. El enojo repara
, y eftá atento.

2, Dinos quien eres, que hago juramento
á los Divinos Cielos,

que fi padeces íntimos defvelos,

que tienen de ccflar aqueíte día,

y han de parar en güilo
, y alegría#

w4nfelm. Mí vida es prodigiofa,

mi fangre generofa

me
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me dio principio el corazón valiente,

juvenil fangre ardiente

me dieron el valor, que oy he moftrado.
Nací en Tiro , de humilde

, y baxo eftado

no me incliné á virtudes
,
que mis años

a mugeriles
, y á lafcivos daños

el alma me inclinaron,

que pocos deftos daños fe efcaparon:

de una Gitana bella,

del Cielo o&ava Eftrella,

inclíneme á fu brío,

no por provecho fuyo
,
por el mío,

mas tan fácil muger no vio la tierra;

por efto me deftierra

de mi querida patria tantas leguas,

no por eífo mi amor ha puefto treguase

Llegué á Jerufalén con ella un dia,

debe de aver diez años , alegría

el corazón moftrando:

eftaba el Patriarca predicando
el Sermón de la Cruz, llegó María,
que efle nombre tenia,

y oyendo el Sermón fanto , convirtiófe:

detuvela
, enojóle;

quife darla la muerte, y al inflante

por la Esfera radiante

un Mancebo baxó con tantos rayos,
con que mi vifta padeció deftnayos,
ardiente efpada en mano,
diciendo : Aparta , loco , huye, villano®
Llevóla por los vientos,

y a mi, para caúfarme mas tormentas»
no sé íi en parda nube
por los vientos me fube,

y fln que daño alguno recibieífe,,

quiío el Cielo que dieífe

de Ti»*o en las murallas;,

mas poco tiempo pude confervallas»
pues di la muerte luego,
determinado

, y ciego,
a un noble Ciudadano ; la juftlcia
perfíguió gravemente mi malicia:

y afsi dexé !a patria, y vengo huyendo»
el mundo di fcurriendo
todo el tiempo que digo, hafla que aor&
quadrifla falteadora,

que fois voforros
,
quifo darme muerte»

*nas la defenfa natural es fuerte.

i. Pre-
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i. Prodigiofa es tu hiíloria,

judo es la immortalize la memoria;
peco de tu valor aficionados,

yo
, y todos mis Soldados,

(i güilas ,
Capitán oy te elegimos,

que las mueftras que vimos,

de tu grande valor nos dan fcñales,

que á Celar, y á Hedor en valor iguales.

Anf El cargo ,
que me dais acetar quiero;

Capitán Vandolero

tengo de fer deíde oy en las Riberas

del Sagrado Jordán ; mis manos fieras

mancharán fus criftales

de fangre humana , á otro Nerón iguales#

i. Todos te obedecemos,

i. Todos oy de tu gufto dependemos#

Sale Ventura Vejlido de Ermitaño a lo Ventura? Vent* Si tíi la quieres,

gracUfo

Vent• Diez anos há que filt

de Jerufalén , los nueve,

que no ha íido tiempo breve,

<en Samaria los viví:

y como antes tuve intento

de 1er Monge , ó Ermitaño,

vine al defierto avrá un año,

adonde paíTo el tormento,

que D os labe
,
pues aquí

del Jordán en las Riberas,

íi no es con brutos
, y fieras,

hablar á ninguno vi;

aunque también es verdad,

para aliviar mis tormentos,

que con brutos
, y jumentos

hablaba allá en la Ciudad:

mas en efto de comer
yervas mas dolor aplico:

íby acafo yo borrico,

que he de hartarme de alcacer?

Mas aquí ay gente. Anf Detente#

Vent. Eftos fon los Vandoleros;

mas de fus Impetus fieros

me libraré fácilmente:

que fov Santo fingiré.

Anf Quién eres ? Vent . Un pecador,

que eílá íirviendo al Señor,

por lo mucho que pequé.

Anf Yo te conozco, ó me engaño.

Vtnt. Eñe es Anfelmo. Anf* No eres

no hagas al próximo daño:

Ventura foy. Anf No conoces

á tu Amo
, y camarada?

Vent • Tengo la viña trocada,

y tu trocadas las voces.

Cómo , di , eres Vandolero,

y ofendes tanto al Señor?

Anf Hacefte Predicador,

fiendo tan grande embuftero?

Vent• Ya eífe tiempo fe acabó:

ya foy Santo. Anf Santo? Vent.SI»

Anf Pues haz un milagro aquí»

Vent.Soy Santo novicio yo;

folo los que han profeífado

milagros pueden hacer,

aunque yo tres hice ayer,

que mucha opinión me han dado*

Anf Cómo ? Vent* Paliaron dos calvo*

por ellas felvas
, y fueron

fin calvas. Anf Dichofos fuero»#

Vent* En el prado fe Tentaron,

paífaron dos golondrinas

con cama ras

,

y en las calvas,

que mejor fuera en las malvas,

pues fon para medecinas,

el eftiercol derramaron:
ved lo que mi ruego aliña,

pues que cubiertos de tiña

á fu tierra fe tornaron,

i. Por Chrifto
,
que anda graciola#

Anf Perder fu humor es en vano*
f
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y aqucfle es milagro? Vent. Hermano,

cfte es milagro tiñoío.

Pafso otro cojo defpues

de un pie , llegué yo, y cúrele,

y antes de una hora
,
embiéle

tullido de entrambos pies*

Llego un tuerto con enojos,

de que riñendo perdió

un ojo , cúrele yo,

y cegó de entrambos ojos*

No fon milagros aquellos

para au:orizar á un hombre
de mi opinión

, y mi nombre.

Anf* Milagros fon contrapueílos.

i. A mi no me fatísfacen.

Ywt* Elle mi milagrear

es para diferenciar

de los que los otros hacen.

[Anf* Quieres fer mi camarada,

y dexar tanta pobreza?

Vent. Mas que toda efia riqueza,

efta afpereza me agrada.

Anf* Acuerdaíle de los palos

del cortijo ? Vent

.

Vive Chrifto*

que tales palos no he viílo.

Anf* Qué dices? Vent* Fueron regalos

con que Dios me regaló.

¡I. Qué graniifsimo bellaco!

acaba de echar un taco,

y luego difsknuló.

[/ínf. Acuerdaíle de Teodora?

Vent* O fi ella eíluviera acal

. Ay Dios ! no la nombres ya,

folc aL Cielo el alma adora.
r

Jlnf* Nunca el humor has perdido?

quieres conmigo venirte?

Vení\ No , amigo-, bien puedes irte.

dentro ruido. Por el monte fuena ruido.

Anf. Vamos á robar. Vent. Hermanos,
por aquel Dios Ceieílíal,

que no hagais á nadie mal.

i. Predique á los Luteranos.

Vanfe todos
, y queda Ventura.

Vent* Qué á fer ladrón ha venida
Anfelmo

!
qué mal anduvo!

toda aquella culpa tuvo

Marta : bien he fingido

1© faino
; y pues que ya he dada

en fingirlo , he de falír

con ello ya
, y prevenir

un artificio extremado,
con que eílando de rodillas,

pueda la vida en el Cielo,

me alze una vara del fuelo,

que con eílas maravillas

vendrán locos los Padores,

y me traerán mil regalos;

mas edo ahorro de palos

de los villanos rigores.

Prevenirlo felicito,

para remediar mi daño,

que no he vido pan ha un año,

y edoy de yervas ahito. Vafe.

Sale Maria de penitente etn faco , p en

cabello , con una Cru%^ en una ca -

laVera
, Vejlida de yedra,

y palmas.

Mar* Qué engaños el Mundo tiene

en íu concurlo profundo!
quien de ti fe fia , Mundo,
fu defpeño íe previene.

Seguí tu curió ligero,

qual cavallo desbocada,
antes de aver reparado
en el curfo verdadero*

Ofendí á Dios de manera,
que el Mundo me llama aora
la publica Pecadora,

y la Gitana ramera^

mas con impulfo divino
me abduve de fu veneno,

y quife feguir el bueno,
por dexar tan mal camino.
Por el Sermón de la Cruz,
que ha diez años que eícuché*
bolvi advertida á la Fe,
dexé error

, hallé la luzv

Ai deíieito del Jordán
vine con anfias iguales,

donde fus dulces criftales

contento al alma le dan.
La cafa en que alia habitaba,

la troqué en ede Orizonte,

por una cueva
, que el monte

en fu efpefura guardaba.

Los vellidos que traía*

fie-
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fiera deftruicion del alma,

fon ya los que da una palma,

que aquellas montañas cria.

La comida regalada,

que el rico tanto conferva,

es ya para mi la yerva

del tocio fal picada:

porque he llegado á advertir,

que es bien en mi corta vida,

que coma bruta comida,

quien fue tan bruta en vivir.

Es ya mi comunicar

con fieras
,
que no es decente,

que comunique con gente,

quien fue tan fiera en pecar.

A mi cueva quiero ir

á meditar la Pafsion;

mas qué es efto , corazón?

tanto te has de divertir?

La fenda he perdido ya:

por adonde voy perdida?

'Aparecefelá el ‘Pajlor^quc la defengaño
en la Jornada primera, ,y dice:

PaJl.S igue el camino que llevas:

no vas perdida , María.

Mar. Quién eres tu
,
que me nombras?

quién eres tii
,
que me avilas?

TaJh No te acuerdas de un Paftór,

que en Menfis te dixo un dia,

que ibas por camino errado?

'Mar. Ya me acuerdo : de la viña
parece que arroja rayos.

(Pajl. Pues el mifmo foy
, María.

No dixe que avias de verte

defrauda en la verde orilla

del Jordán ? Pues mira aora
fí fue verdad, ó mentira.

Mar. Vergüenza tengo
, Paftór,

que pongas ^en mi la viña,

eftando yo tan defnuda.

Pajl. Efla defnudéz
, María, ,

fon damafeos, y tabies,

telas bordadas
, y ricas,

con que el mérito duplicas

ante los ojos de Dios:
no dexes eífe camino,
antes valiente refífte

tentaciones del contrario,

de Menfis.

y quédate á Dios
, María.'

Mar. Aguarda. Pajl. Contento pa rt#
de verte tan reducida. . .

Mar. Angel bello
, Angel Divino

*'

tu que mi flaqueza animas
con tan Divinas palabras,

feré roca combatida
de las marítimas olas,

feré monte que rcfifta

á la furia de los vientos;

mas qué es aquello ? á la orilla

del rio
, fobre la eípuma,

fin Nave
, Barco , ó Saetía,

fino encima de fu manto,
por Divina maravilla
llega un Varón venerable:

ya me ha vifto : íelvas frías,

mi defnudéz efeonded
en vueftras peñas altivas. hfe,

Sale Zccimas de Ermitán) con el misé

al hombro
, co no que fale delavuti*

Zoc. Si es fiera aquefta
,
que huye

de mi ya canfada vifta?

pero no parece fiera:

como hombre humano camina.

Amigo, detence
, efcucha.

!Dentro María. No puedo.
Zoc. O gran maravilla!

Con voz delicada díxo,

no puedo : la fenda mifma
he de feguir

, y alcanzarle.

íDentro Mar. En vano te determina?,

fi no me arrojas tu manto,
que la defnudéz me obliga.

Zoc. Ya le arrojo.

(Dentro Mar. Pues aguarda.

Zoc• No sé qué pienfe , ó qué
muger es , el roftro

, y voz

claramente lo publican.

.

Veinte años ha
, y mas

,
que paflb

del Jordán las aguas limpias,

y hombre
, ni muger no he víñ®

en fu margen arenifea.

£ale María puejlo el manto ,
i ctf*

de Zocimas.
Mar. Divino Varón , á quien

obedece el agua mifma
del Jordán

,
pues por fus olas

^
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fifi Üfeimente caminas;

ué me queréis ? aquí eíloy:

abe Dios
,
que aunque huta»

no era de ver tu prcfencia.

i

la defdichada fiempte.

Murió mi padre Claudio#

porque es permifsion Divina,

fino porque no me vielfes

tan defhuda. Zoc. O maravillas

de aquel poderóto Dios!

Muger es efta
,
que habita

los defíertos del Jordán
fia humana compañía,

haciendo en ellos tan grave

penitencia : dicha mía
íia fido llegar á verlo,

para que advierta mi 'vida,

^ue hay quien mas con Dios merezca»

Muger valiente , que habitas

eftos peñafcos umbrofos,

y aquellas montañas friás,

cerca de aqui eftá un Convento,

donde cien Monges cultivan,

y frequentan de la Eé
la foberana Dodrina.
De aquellos ciento , cada año
Talen diez con alegría

á los montes, porque en ellos

mas quietamente meditan.

Uno deílos diez foy yo:

pafsé el Jordán
,
porque ciftán

aquellas felvas un cielo

con el dulce olor que efpíran*

¿Vite, y quifete feguir;

feolville al fin : (i te obligan

ellas canas , folo quiero,

que aqui quien eres me dtgás*

Mar. Siéntate en aquella peña,

que yo he de eftár de rodillas

delante de tu prefencia.

Zoc. Elfo no* Mar. Si me replicas,

me bolvete* Zoc. Ya obedezco*

Mar. Pues efeúcha de mi vida

la relación. Zoc. Ya te efcucho*

fuípenfael alma en tu villa.

Sicntaje Zocimas en una piedra,y ella ejld

de rodillas en tina elevación.

Mar. Sabrás , Santo Varón,

.
que fue mi Patria Menfis,

mi nombre fue María
M

un Soldado valiente:

dígalo todo Egypto,
que llora aun fu muerte.

Zocimas:- Zoc. Ay de mi!
Cielos , mi nombre es cite*

Mar. Un Mancebo galán,

noble, gallardo
, y fuerte,

quedo por Ta Albacéa:-

Zoc. El alma me enternece.

Mar. Porque quando murió

mi padre , me vio alegre,

eítando ya tratado,

que la mailo me dieíTe,

fe fallo del contrato:

y no fue folo aqueíle

el daño ,
que me hizo,

•fino que quilo hacerme

efclava de mi güilo,

diciendo
,
que eligidle

efpofo luego al punto:

mtó qué trance fuerte!

Era yo entonces libre,

mal vicio en las mugeres#

porque todos los vicios

de libertad proceden.

Sale determinada

una tarde de Menfis,

con foía una dríada,

encontré dos valientes,

que á Tiro nos llevaron;

de tal encuentro alegres:

Lloras ? Zoc. Mas no prolija*

tu vida no me cuentes;

ya sé , María * tu vida,

nunca yo la fupieffe.

Yo Coy Zocimas
,

yo,

yo foy el imprudente
que te obligo á cafar,

para que tu huyeífes

donde fueífe tu vida

alfombro de las gentes:

¡Yo foy la caufa
( ay trille

! J
de que tu mereeieííes

de Pecadora el nombre,
de Ramera la fuerte.

Temblando eíloy-: ya píenle

D
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que aquella ‘Ef^ada ardieitie

del caftigo de Dios ;

—
Cbre mis ombros viene*

1 '
:

.
» ^ *

El corazón da Caitos,.
1

•
4 r

el a ma* llora
* y teme,*

que mas que los efe ¿tos*,

la que es caula merece*

Si te condenas tu '

% > t .

por ir jvirias
,
por muertes,

que por ti han re faltado -

k tantas varias gentes,

por pecados que has hecho:

qué mucho me condene
yo también , pues

.
fui caufa

de que tu. el mal hicieffes ?

Canta la Mufea dentro
, y . Va futiendo

María en <’a elevación*

Mufic. No temas , Varón Santo,

que Dios ptadófo quiere,

que María Egypctacá

goce fu Reyno alegre.

Tocan
, y fule»

Zoc Ql>e, es ’o que eftoy mirando? y

el ¡alma. fe. impender
al hablarla , de Dios

en los velos celéftcs*

pufo 1 s ciaros ojos, *

y el fanto .cuerpo' tiene l-

levantado del fuelo, * w

que ya fu aufencia líente#. * 1

O María di hola !

o Santa Penitente !
4 * ^

fi pecadora fuffte, v ; 1
•

!

ya fer Santa mereces.'
’

-

Rae Iva a moftrarfe el alma*

fi antes, coi >ard- 2 alegre: . • ¿ •

regocijeíé el pecho, '
1

la pena fe dcftierre. ¿ !

Gniifa fui de tus niales,

pero también fe entiende,
,

‘

pues xanti dicha alcanzas,;

que lo foy de tus bienes* J
: • ; 5

Tocan
, y baxa•

Damé eflTos pies d ¡cholos,

befa reíos, mil veces, *

Penitente' Divina.
y,

,

Mar» Qué es efto ? no me afrentes:-

levanta , Varón Santoj-

v. . * * i , * f
* V* ' oí

y pues ya claramente. - ,

T -'

de mt vida el difeurfo,

qu<v pidoi no me acuerdes,

fabes* dexame ir

donde oración frequente.

Zoc

.

Como venirte al Monte?
Efte bien has de hacerme:

por Dios te lo íuplko.

Mar. Las palabras
,
urgentes

,

de un Santo Patriarca

hartaron á moverme

á que al pu.-to dexaffe

de vivir libremente.

A efte deserto traxe

tres panes folarnente:

ellos comí en dos años,

los demás , las . filveftres

yervas,de eftas montañas

fueron fuftento alegre,

Zoc

.

Yo ha veinte años que eftoy

bien pienfo que Ion veinte,

pues ha defde aquel día,

que tu dexafte a Menfis

también en el d^líerto.

Mar - Julio prem'o mereces:

üime ,
eres Sacerdote ?

Zoc . Diez años ha que exerce

«iquerta indign mino
ofteiokan celefte,

que aun los^ Angeles bellos,

tanta dicha no tienen.

Mar.' Pues por amor de Dios,

un bien tienes de hacerme*
,

Zoc.- Qué mandas?'

Mar. Que, ai Convento
buelvas , luego , fi *

puedes,

y me travgas:- Zoc. Proíiguee ;

Mar.- Como indigna fe : líente

el alma al pronunciarlo,

dudóla ; elraima teme:

el Sacramento Santo,

donde gloriofamente

afsiíle Dios * Divino. .

Zoc.- Pues el cuidado pierde: •

adbade te he de hallar ?

M*r.~ Juntól a ella palma fértil* :

vén
, y echa rete el manto.

Zoc. Pues antes que rehuientes,
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tu bendfcibn metezca. • ,

Mar. Effa mas dignamente (de,»

etpero yo de ti¡¿br«ElC¡elo,como pue*.

te bendiga. Max. El te guarde

paf* fu Reyiio alegre. , i

Zoc. Encomiéndame á Dios.

Mar. Tu bacer lo m iímo puedes*

Zoc. A Dios , María Egypciaca. ;>

Mar. A Dios, gran penitente: ,»

contenta* queda el alma.

Zoc. Contenta el alma buelve.

Vanfe cada uno porfu puerta ,y file Ven-

tura con un canto gran le , atado un

cordel para elevarfe.

Vent. Famofa eftá la invención:

gallardamente me elevo;

oy tengo de ver (i llego

alguna manducación.

No hiciera cal artificio

el nailmo diablo :
ya (nena

gente por la íelva amena;

vaya de Santo.

(Ton?fe de rodillas en un efcotiVon ,y echa

la piedra abaxo , y facón dos Tafores im
mutfTo , y Jale con ellos una

Villana. t

Vill. El iridíelo ' I i

de la felva ha de llevarnos,. I

donde encontremos con él.

1Ponen el muerto en el fueti.

Vent. Suelto la piedra
, y cordel.

1. No pudimos engañarnos

los dios : digo
,
que le vimos

paflar fobre el manto el rio.

Sube la apariencia un poco•

VilUsAy fi es aquefte , Dios mioí

2. Dichofos mil veces fuimos.

Vill. Aguardad
,
que eftá elevado,

y alto de tierra , aunque poco. .

Vent*- Era poco el cordel. i.Loc

o

quedo de haverie mirado:* r i

fe vi fubiéndo ? Vent. No, no; i

que fe me anda la cabeza.

Vill. Ni fube, ni baxa. i. Empieza?
á hablar, ó llegaré yo: o \ nc
qué eftará piafando aora ? IU i io

Vill
. Q^iíén puede thaver que lo entienda?

'

Vent. En una olla tremenda, ’ '-a.

y en los ojos de Teodora.

»

Vil¡¿%Con un Angel debe fer

con quien habla cara á cara.

Vent. Si. á ellos fe les antojara

el íneterme un alfiler ?

2. El habla con Serafines.

Vill» Razón ferá que lleguemos,

y que los pies ie befemos.

Vent. No
,
que huelen á eícarpines:

quién eftá aquí?

jíota baxa la apariencia.

Vill

.

Varón Santo,

que con Dios mereceís tanto,

pues os da tanta ventaja,

efte difunto es mi hermano,

que enmedio deíle defierto

le havemos hallado muerto:

pues que de Dios Soberano

tanto favor alcanzáis,

bol vedle vivo. Vent. Es buñuelo?

hermana, pedidlo al Cielo,

y á mi no me lo pidáis:

yo foy un gran pecador.

Vill. No es fino un Santo.

Vent. Hermanita,

mire que el diablo la incita

con aquefte ciego error.

1. Señor
,
por amor de Dios.

2. Santo
,
por la Virgen pura.

Vent. Para hacer aquella cura,

ya que lo pedís los dos,

eftoy aora en ayunas.

Vill. Aquí traygo que comer.

Vent. Y no lo podremos vér?

Vill* Pues no ?

Saca de comer de unas aforjas.

Vent. Pan
,
quefo , aceytunas:

no es malo. Vill. Tomadlo allá.

Vent. Llegad el muerto azi a mi.

Vill. Santo mió
,

ya eftá aquí.

-Vent. Y en efedo muerto eftá?

<Vill

.

Si , Padre. Vent. Efté norabuena:

mátele yo ? Vill. Quién tal dice?

Vent. Él mozuelo fie inf lice.

Vil. También él fíente fu,pena»

Vent. Ha mancebo? .

•

Vill. Al mundo efpatire. -

Vent. Alzad, que lo mando yo,

D 2 no

4*

3

\
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no fe ha levantado ? i. No.
Went• Pues mas que no fe levante.

Bebía vino efte difunto?

rilU S¡ feñor. Vent. Qué defatinoJ

pues no veis que aquello es vino?

él bolvera luego al punto:,

dexadle que duerma un hora,

y. fi no bol viere en sj>

bolvedle ab momento . aquí,

que quiero rezar aora*.

i. Filareis aqui? Vent. Pues no?-

VilU El Santo, dlee verdad.

Ide\>anlc
, yVanfe*

Vent. A la fombra le llevad,

y duerma la. que bebió.

,Yo tengo famófas manos
en. refuoitar difuntos*,

defeando eftaba por. puntos,

que fe fucilen los villanos,

paro» hartarme da comer:

mas qué miro ! - fobre un. manto
navega el Jordán un Santo;

efte sirque -merecer,

puede efte nombre : - ya llega;

.valdréme de mi ficción: .

• • - **i . _

Sale Zocimas.

merezca la bendiciop

de up Santo
,
que afsi navega

fobre las* aguas iagtadas
,

del Jordán* Zoc. Levante, hermano:-
fay un humilde gufano..

Vfnt. Tendrá comidas fobradas,-

que hay
?
en.. las felvas mareras.

Zou : Quién- es ?•.*

Vent. Quien en eftos agrios-

defieras hace milagros,

mas que trigo hay en las heras*

Z&c.Deme eífos pies. Vent. Efta na*
que vq'Jos he raenefter*

Zoc. Quifiera- un- milagro ver.

Vent. Pues no quiero hacerle yo,.
que rqe tiene mucha cofta.

Zoc. Llame un pajarp á Tu mano.,
Vent.v.Pajaip ? es,, railagro llano,

mejor ferá una langofta.-

Zoc. Marchite
,

por
; vida mia,

e fta adelfa; Vent. Aquello np;
4

-

tengo de marchitado-
?

Menpi
.

las flores que mí Dios erlaj

V7na cofa de comer
me mande luego faca*:

quiere -pan? llegue a-mirar,1

que no ha de hgeer mas qué verjj

vé aquí pan : quiete* quefito?

' velo aquí : quiere aceytunas?

pues no. ferán importunas:

que las vea folicrto*.

mirelas frefeas. Zoc

.

Profíga:

faque mas. Vent

.

En vano es*

folo a- hacer milagros tres

la Regla fanta rae obligar-

quiere algo dp efto ? Zoc. Yo.no*
Vent ., Tampoco yo fe lo diera.

Zoc. Quánto ha que aquí perfevera

Vent

.

Ha que en el monte eftoy yo,

poco menos de cien, años*

Zoc. Mueftras las canas nadan.
Venté Como eftL cerca el Jordán¿

es caufa deftos engaños*
Zoc. Dios le guarde.

Vent . A efte , fin , duda,

buican eftos Labradores.

Zoc. Si el Cielo le Jhace.fiVQrey#

á pagarfelos acuda.

Vent. Ei manto le he de pedir*

pues por fet reliquia tal,

podré piíftir yo el raudal

del Jordán fobre él. Zoc. Elit :

me importa
,

para.,bolver -

con el Sacramento jSanto*.

Vent. Padre mio~, aqueíTe mantos
que tien$, havia raenefter,

porque de noche perezco -

de frío. Zoc. Véle aqui, hertnandííK

(Dale el manto r y el le toma•

Venté Es un Santo fohetano.

Zoc. Con mucho guita le ofrezco:

quede con Dios. Vent* El le guarda

Zoc. Haga penitencia grande.

Vent. Bafta que -vuefted 1q mafldíí*

Zoc• A Dios.

Vent. Para Juega es tarde.,,

,

Aora si que. ppdré yo
hacer milagros de veras:-

¡as corrientes liíbngeras

cada inflante paffaté *

fe-



Del Doíf . D.JFuan Perez de Montvlvdn
lobrc eñe manto Divino:

cftos fon los Vandoleros,

todos bravatas , y fieros:

apartarme determino

a comer lo que me batí dada
los* villanos Labradores.

fafc ,yfalen Anfelmo, Teodora, (Dion¡s,

y,dos bandoleros*

Jnf. Aunque mas lagrimas llores*,

es el remedio efeufado:.

aquella muger es mia,

porque ha eflado, en mi poder*

primero. Ya es mi muger. ,

Añf'hun na ceffa tu porfía?

conmigo eftarás Teodora,

muy querida
, y regalada*

Teod. Solaroi efpofo me agrada...

Anf Elfo es ímpofsible aora:.

donde vas por ella tierra?

J£>0<¿. A la de mi efpofa iba*,

y quifo mi fuerte efquiva,

que diefíe entre Vandoleros,

.

porque etv trance tan forzofo? ,

pierda mi querido efpofo.

^«/Í^Tambien yo fabré quereros^

y eftimaros
,
porque al fin-

en tan dulce compañía

me acordaré de María*, 1

mi adorada íerafin.-

3)ion • Señor;:- Anf No repliques mas*;,

fi norquieres que tu íuerte

.

acabe con darte muerte.

0ion

.

Si rmuerte á mi honor* ledas*,

matame.

_

Sale Fenitira con el mantos,

fónt. Ya yo he comido,.:

la que con Anfelmo eftá,

es Teodora : qué hace acá? *f

quién al monte la ha traído? :

aora es buena ocafíon,

mi milagro fe ha de vér¿._

y me . tienen de tener

por Santo. Va de invención:

ella -es* la orilla del rio,

tiendo el manto, Anf. Vive el CJelo*%

que > fue faifo mí defvelq,

y* necio mi defvano.

S^nto es Ventura. FcnU Allá-* voy: *

que me ahogo
,
que me muero.

Anf Qué ha hecha aqueíte embulle ro?
Fent. Que me ahogo, Anf.. Loco eílá;

idle todos á facar..

**Dame la mano
, Ventura. ~

Sale Fenturamuy mojado .

Fent. Poco mi ventura dura.
i.,Pues un Santo fe ha de ahogar^
Fent* Yo foy Santa ahogadizo:

no mas fantidad , no mas.
Anf Muy* bien remojado ellas.

Fent* Quando bien, el agua hizo?-,'

entendí que con el manto-
podría paffar el rio.

Anf En* fin
,
que tu defvaria

da todavía en fer Santo?
Vknt* Ya no mas de* aquí adelanta

:

mi Teodora? 7>0¿,*Aparcate¿

Anf Si Teodora tuya fue,

yo foy de Teodora amante.
Fent. Muy buen provecho le haga. .

Anf Efté es fu marido.Fent. Amigos
pues confuelefe* conmigo.

1 ^ Prefa ay
, que te fatisfaga:

vén , Anfelmo , al monte.
Anf. Vamos:

ven , mi Teodora , á robar. >

Fent. Y- yo me voy* á enjugar,
que afsi efbos Santos medramos.-

Fonfe , yjale un Angel alumbrando a Zó*~
cimas

, que tra un Hojliario en la mano
cubierto ,con tafitdn , y canta,,

ht * Mufca. ,

!Mufle• Alegren fe aq u eílós- pradósr .

regocijeafe ellos montes,
pues -que camina 'por ellos*

un Oíos Divino
, y Dios Hombre.: ,

Zéc. No se quien me va alumbrando,,,
que liento los * refolandoces: >

de las fóbéranas < luces,'

Y q ij icn las lleva -fe efcondévu
ÍAuJic. Humillad \ arboles altos,

vueílras cervices disformes,
pues por Ai caufa Divina T
lleváis fruto-, y teneis flores. .

Zic. Ya, Señor
, las- plantas mudase:

vueílro poder -reconocen,

y agradecidas fe humillan*
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jorque vueftros píes las honren#

Mufu. Dexad , fieras
, y animales,

ios mas encumbrados boíques,

y venid á acompañar

al Señor de los Señores.

Zoc. Las fieras dexan fus cuevas,

y hum : ldes, fe ñor
,
fe poftran

ante Vos, Rey poderofo,

Señor del Cielo
, y el Orbe.

Yo os echo mi bendición:

manías Suelven
, y conformes

á fus grutas : qué contentas

irán trepando los montes!

Míuftc. Aves
,
que habitáis los vientos,

pues no ay cazador que cftorve,

venid á ver el que cría

los xeleftes refplandores.

Zoc . Va las aves
,
gran Señor,

tantas fobre uno fe ponen,

que hacen palio de fus alas

contra el Sol
, y fus rigores.

Va pajfando por el tablado ,y falo

Anfelmo.

,Anf.T>e la gente me aparté,

y trepando vengo el monte,
por ver fí hallo alguna prefa;

un viejo ante mi fe pone:
quién eres ? Zoc. Un Ermitaño.

4nf Bien efta ; pero qué efeondes
en aquefte tafetán?

Zoc. Un téforo
,
que los hombres

no le conocen mayor.
Anf Mucho me huelgo

,
pues porile

Juego al punto al pie defte árbol,
qué no sé qué Tefplandores
me ciegan

,
que no me atrevo

* llegar á ti. Zoc . Los montes,
gran Señoríos obedecen,

y fus plantas reconocen
vueftro valor, y fe humillan
a vueftro Divino Nombre;
y folo el hombre

, Señor,
con recibir mi i favores

de vueftras Divinas Manos,
no folo ya no os conoce,
pero fale á faitearos,

llena el alma de rigores,

quando él por mas juilas leyes.

•• vi-i

nnea *

.

de> Menjxs, ? 7 ’ I

por mas caufa
, mas razones,-

os debiera pipetar. * *

'

Anf Qué te he dicho ? no refpondesC
pon el teíoro que dices,

íi quiotes vivir, adonde
te he dicho. Vos

,

gran Señor,

bolved en a élo tan torpe

por vueftra. caufa : aquí efta.

jinf Pues rio temas que dél goces

otra vez: Cielos 4 qué es cito? v

el tronco miímo fe rompe:
ay de mi! la luz me ciegi.

Ha puejlo Zocimas el HofHario al pie Je

un árbol
, donde fe defcubre una Imagen

de un Santo Chrijio , u de un

iS^iño
, y di e:

Ckrijt. SLel Tefo.ro no conoces,

yo el Tcforo foy
, foy Chrifto,

que en aquefte Pan fe efeonde:

íi quieres robarme
,
llega;

mas mejor te fuera al doble

el robarme con el alma,
no con manos de ligares.

rlZoc. O Poderofo Señor!

Anf. Padre,Padre, efcucha á un hombre

el mas malo que ha nacido,

delitos varios
, y torpes:

muerto eftoyi que me confi:íLs

aguardo
,
que ya el azote

eftoy temiendo de Dios:

ay de mi \ Zoc. Bien es que llores:

llora
,
pecador : llorando,

podrá fer que el llanto borre

tus culpas
, y tus delitos.

Ijinf. Padre; , mi dolor focorre.

Zoc . Veme conmigo.

Anf. Si haré,

aunque de aquefte Orizonte

te vayas al contrapuefto.

Zoc* Venid á mis manos torpes

otra vez , Señor Divino:

en efta caxa fe efeonde

Dios mifmo , tLl mifmo modo,

que en el Empyreo. Anf. Cegóme

la ambición de tal Tcforo.

Zoc* Vamos, que en aquefte monte

eípera la Real viíita
,

una enferma trifte
, y pobre.

r
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¡¿UMár* Ya fiemo , Señor Divino,

que cila mi muerte, cercana:

mucho eL* cuerpo en morir gana; ;

cus un dolor peregrino

fieme, el alma : con íu (pitos

lo da muy bien á entender,

es , Señor., el no poder

veros oy
, y recibiros..

Aquel dichofo Varón,

fin duda le ha d [cuidado,

y fii olvido caula ha dado,

á que pierda la ocafion..

Qué he de hacer , Señor , fin Vos?
fi ha < tanto que eíloy aquí,

y jamás os recibí?

Mas qué mucho*. Eterno Dios,

que Vos no queráis venir,

fi como O i os ad ertfteis,

que muchas veces veniíleis,

y no os qu i fe recibí r ?

Gente fue#a entre eílos ramos
me efcondo.

Ejcondefe enlacue'-a y Cale Ventura»,

y los Labra res con el

muerto.

Vil Santo Virón,
• él es muerto en condufiorr»,. >

Vent * De gentil eípucio eít¿niqs ft_
pues er tierrenle , herm mitos.

Vid • Bolvcdle la vida vos.

Vent . Buelvaíela
, hqrmma „ DlOSe v

Si le eíluve dmd gritos,

y no quifo levantarle,

qué le teng<¡> yo de hjcer? ^

fi'ce ílen ro María, :
#- - --

Mar* Aquella pobre ni g r,

que afú llegi aja niont arfe,.,

quancio, a tile Mcire pa sé, -

me tuvd. eii fu caía ti n día,

obligación ferá mía,

que eíle güilo fe le dé^ 3

Vill, Ay hermano mió! .

Mar, F 1 ¡muerto*

es fu hermano+.VHI Santo mios

11amad te mas
,
que confio,,

que eíla vez no fe rá incierto.

Mar, Mi : Dios , bol vedle la vida

a.eíle difunto. Venti Mancebo»

,

levantaos. LeVantafe el muerto.

Muert,.Cobro de nuevo-

oy la vida ya per dida.

Mar. Mil gracias , Señor ,
os do^.

Vent. duro á Ghriílo
,
que me efp.mto.

Válgame Diosyfi loy Santo,,,

y no píenlo que lo foy!

Mu rt. Dadme 'os pies á befar»,

Vent. Vos teneis gentil delpacho:

por Dios querellaba borracho.

Mu rt. Vueílros pies me a veis de dar,

y un pedazo defle manto.

Vent . Para echar algún remiendo?

yo foy Santo ? no lo entiendo,».

1. Y a mi me dad otro tanto.

2 . Y á mi otro poco*Vill. Y á mi» .

Vent. Reme de quedar en cueros?:

ay tan- grandes majaderos!

qué mufica fuena aquí?

Tocan Chirimía r
, y fa'e el An?e! alum-~

* brando apócimas r y también -

jinjelmo.

Zoc , Eíla es la parte ,rquc.dixo>

María
,
que me elperaba.

Mar. Todo, el bien me viene junto: -

há Zocimas ? Zoc . Q^ién me llama?

Man María la pecadora;

.

llega > Señor ,á eílis- ramas,

que aunque es la morada pobre,

,

mas pobre te> go mi alma;

,

ya fabeis mi defnudéz.,

Anf. V Ig ime el , Cida ! qu ién habla? *

Zoc . Ya te llevo á Dios. Anf\ Parece
que

r
.el campo tila lleno de hachas*.

.

q ule ti citará, en eíla c. tu v a ? :>

Vent. EUará algún Santo
, b Santa.

i, O qué olor uan: celeilia 1!

*4rf i as plantas refpiran arribar* ,

Salen los Vandoteros
, y Teodora».

i.Ter'odos hemos- andado *

en tu^bufea en. la-..montaña..

Ay. Por ganarme V me he perdido*.
VilL Qué luces- tan fob^ranasí :

Ha ll vado Zocimas d d cue\>a,donde e/JH¡

Manahí ncada z de rodií as c<m una Cru^
en la mano

, y - lleva como queda
da la C munion*'

Zoc, O immenío
, y alto Señor!' N

osédl
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déos ei Mundo immenfas gracias:

fui a la Penitente Santa,

y apenas el Pan de Vida
-le recibió en las entrañas,

quando dio el alma al Señor»

Arif. Gran ventura!

-ViiL Dicha eftraña!

Anf% Quién era i a Penitente?

Zoc. Era Maria Egypciaca,

á quien publica Ramera
en Jcrufaién llamaban.

Tzod. AqueíTa fue mi fe ñora*

Anjl Y cita fue por quien eftrañas

cierras
, y -mares pafsé.

Zoc. Llegad, bien podéis mirarlas

el alma dxhofa fube

a la Celeftiai morada. Tocan*

jínf. Quién mereció tanto bien?

ó ventura foberana!

Zoc. O piedad de Dios immenfa!

«yínf. Yp me quedo en la montaña

de Menfit;

a hacer grave penitencia;
Fent. Y Ventura te acompaña

para fer Santo de veras,

que todo harta aquí ,fue chanté
Teod. Y yo admirada del cafo,

*

voy con mi eípofo á mi‘ patria,
Zoc% Y vofotros , Labradores,

dad a Maria las gracias,

que ella fue quien dio la vida
al que ya difunto c-rtaba.

VilL Gracias la damos immenfas.
1. Ay tal?

Vent. YdL yo me efpantaba,

que yo hicieffe cofa buena.

2. Y nofotros la montaña
dexamos defde oy. Zoc* El cuerp#

fe podra llevar mañana
a mi Convento. Anf. Y aqui

?

Tenores , la hiftoria acaba

de la Gitana de Menfís

Santa María Egypciaca*
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fíallaraíe efta Comedia
, y otras de diferentes Títulos

Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz , en

zuda de la calle déla Paz. Ano de 17$ 6»*
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